
Europos Sąjungos ir Norvegijos Karalystės 

SUSITARIMAS 

pasikeičiant laiškais dėl papildomų prekybos žemės ūkio produktais lengvatų, pasiektas pagal 
Europos ekonominės erdvės susitarimo 19 straipsnį 

A. Europos Sąjungos laiškas 

Pone, 

turiu garbės priminti apie 2010 m. sausio 28 d. baigtas Europos Sąjungos ir Norvegijos Karalystės derybas 
dvišalės žemės ūkio prekybos klausimais. 

Pagal Europos ekonominės erdvės susitarimo (toliau – EEE susitarimas) 19 straipsnį pradėtas naujas derybų 
žemės ūkio prekybos klausimais etapas, siekiant toliau palaipsniui liberalizuoti Europos Sąjungos ir Norve­
gijos (toliau – šalys) žemės ūkio prekybą, remiantis lengvatų teikimo, savitarpio ir abipusės naudos pagrin­
dais. Derybos vykdytos reikiama tvarka, tinkamai atsižvelgiant į šalių atitinkamos žemės ūkio politikos raidą 
ir aplinkybes, įskaitant dvišalės prekybos raidą, taip pat prekybos su kitais prekybos partneriais visame 
pasaulyje sąlygas. 

Šiuo laišku patvirtinu, kad derybų rezultatai tokie: 

1. Norvegija įsipareigoja netaikyti muitų I priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės produktams. 

2. Norvegija įsipareigoja nustatyti tarifines kvotas II priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės produk­
tams. 

3. Norvegija įsipareigoja sumažinti importo muitus III priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės 
produktams. 

4. Europos Sąjunga įsipareigoja netaikyti muitų IV priede išvardytiems Norvegijos kilmės produktams. 

5. Europos Sąjunga įsipareigoja nustatyti tarifines kvotas V priede išvardytiems Norvegijos kilmės produk­
tams. 

6. I–V prieduose išvardyti tarifų kodai yra 2009 m. sausio 1 d. šalyse taikyti kodai. 

7. Jei ateityje bus įgyvendinamas Pasaulio prekybos organizacijos susitarimas dėl žemės ūkio, kuriame 
būtų numatytos naujos didžiausio palankumo šalių tarifinės kvotos, II priede numatytų dvišalių tarifinių 
kvotų į Norvegiją importuoti 600 t kiaulienos, 800 t paukštienos ir 900 t jautienos taikymas bus palaipsniui 
nutraukiamas tokiais pačiais etapais, kokiais bus imamos taikyti tų pačių produktų Pasaulinės prekybos 
organizacijos kvotos. 

8. Šalys sutinka, kad naujame susitarime pasikeičiant laiškais, kuris turėtų būti taikomas vietoj galiojančių 
dvišalių žemės ūkio susitarimų, būtų kuo skubiau konsoliduotos visos dvišalės (dabar galiojančios ir šiame 
susitarime pasikeičiant laiškais numatytos) nuolaidos. 

9. I–V prieduose nurodytos nuolaidos taikomos pagal kilmės taisykles, nurodytas 1992 m. gegužės 2 d. 
susitarimo pasikeičiant laiškais IV priede. Tačiau vietoj 1992 m. gegužės 2 d. susitarimo pasikeičiant laiškais 
IV priedo priedėlio taikomas EEE susitarimo 4 protokolo II priedas. 

10. Šalys imsis priemonių siekdamos užtikrinti, kad vienos šalies kitai šaliai daromai naudai nekenktų 
kitos ribojamosios importo priemonės.
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11. Šalys sutinka imtis reikiamų priemonių siekdamos užtikrinti, kad tarifinės kvotos būtų administruo­
jamos taip, kad produktai būtų importuojami reguliariai, o sutartas kiekis galėtų būti faktiškai importuotas. 

12. Šalys sutinka stengtis skatinti prekybą produktais su geografine nuoroda. Šalys sutinka toliau tęsti 
dvišales diskusijas, kad geriau suprastų jų atitinkamus teisės aktus ir registravimo tvarką, kad nustatytų 
būdus, kaip savo teritorijose sustiprinti atitinkamų geografinių nuorodų apsaugą; jos taip pat apsvarstys 
galimybę sudaryti dvišalį susitarimą tais klausimais. 

13. Šalys sutinka reguliariai keistis informacija apie produktus, kuriais prekiaujama, tarifinių kvotų admi­
nistravimą, kainas ir kita naudinga informacija, susijusia su šalių vidaus rinkomis ir šių derybų rezultatų 
įgyvendinimu. 

14. Bet kurios šalies prašymu bet kuriuo su derybų rezultatų įgyvendinimu susijusiu klausimu bus 
rengiamos konsultacijos. Jeigu kils sunkumų įgyvendinant tokius rezultatus, konsultacijos bus surengtos 
kuo skubiau siekiant priimti reikiamas korekcines priemones. 

15. Šalys pažymi, kad Norvegijos muitinė ketina persvarstyti Norvegijos muitų tarifo 6 skyriaus sandarą. 
Jei šis persvarstymas turėtų poveikio abipusėms nuolaidoms, bus konsultuojamasi su Europos Komisija. Šalys 
sutinka, kad ši veikla bus techninė. 

16. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą pagal EEE susitarimo 19 straipsnį toliau stengtis labiau 
liberalizuoti žemės ūkio prekybą. Todėl šalys sutinka po dvejų metų vėl persvarstyti prekybos žemės ūkio 
produktais sąlygas, kad išnagrinėtų nuolaidų taikymo galimybes. 

17. Dėl galiojančios tarifinės kvotos į Norvegiją importuoti 4 500 t sūrio šalys sutinka, kad dabartinis 
istorinių teisių ir naujų rinkos dalyvių principu grindžiamas tarifinės kvotos administravimas nuo 2014 m. 
turėtų būti pakeistas kitokia, nei aukcionai, sistema, pavyzdžiui, licencijų išdavimo arba aptarnavimo eilės 
tvarka sistema. Tokios sistemos metodus pasikonsultavusios su Europos Komisija siekdamos abipusio supra­
timo turėtų nustatyti Norvegijos valdžios institucijos, siekiant užtikrinti, kad tarifinės kvotos būtų administ­
ruojamos taip, kad sūris būtų importuojamas reguliariai, o sutartas kiekis galėtų būti faktiškai importuotas. 
Dabar vykdomas administravimas, grindžiamas sūrių sąrašu, nurodytu 1983 m. balandžio 11 d. susitarime 
pasikeičiant laiškais, panaikinamas. 

Šalys sutinka, kad nauja 2 700 t sūrio importo į Norvegiją tarifinė kvota bus administruojama laikantis 
aukcionų sistemos. Administravimas laikantis aukcionų sistemos bus persvarstytas, kaip nurodyta ankstes­
nėse pastraipose. Visų pirma bus įvertintas kvotos išnaudojimas ir aukciono mokesčiai. 

7 200 t sūrio importo į Europos Sąjungą ir į Norvegiją tarifinės kvotos taikomos visų rūšių sūriui. 

18. Jeigu į Europos Sąjungą būtų priimta daugiau valstybių, šalys įvertins poveikį dvišalei prekybai, 
siekdamos abipuses nuolaidas suderinti taip, kad nenutrūktų buvę Norvegijos ir stojančiųjų šalių lengvatinės 
prekybos srautai. 

Šis susitarimas pasikeičiant laiškais įsigalioja antro mėnesio po paskutinio patvirtinimo akto deponavimo 
pirmąją dieną. 

Turiu garbės patvirtinti, kad Europos Sąjunga pritaria šio laiško turiniui. 

Būčiau dėkingas, jei patvirtintumėte, kad Jūsų Vyriausybė sutinka su tuo, kas pirmiau išdėstyta. 

Reiškiu Jums didelę pagarbą.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 
Utferdiget i Brussel, den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
For Den europeiske union
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I PRIEDAS 

Bemuitis Europos Sąjungos kilmės produktų importas į Norvegiją 

Norvegijos muitų tarifas Aprašymas 

1 skirsnis. Gyvi gyvūnai 

0106 Kiti gyvi gyvūnai 

0106.39.10 Fazanai 

2 skirsnis. Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai 

0208 Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba sušaldyti 

0208.90.60 Varlių kojelės 

5 skirsnis. Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

0511 Gyvūniniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje; negyvi gyvūnai, klasifikuojami 1 arba 3 skirs­
niuose, netinkami vartoti žmonių maistui 

0511.99.21 Žmonių maistui netinkami kraujo miltai; ne pašarui 

0511.99.40 Mėsa ir kraujas; ne pašarui 

6 skirsnis. Augantys medžiai ir kiti augalai; svogūnėliai, šaknys ir kitos panašios augalų dalys; skintos gėlės ir dekoraty­
viniai žalumynai 

0601 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; vege­
tacinės ramybės, vegetacijos arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys, 
išskyrus šaknis, klasifikuojamas 1212 pozicijoje 

0601.10 01 Svogūnėliai ir gumbai; sodininkystei 

0601.10 02 Šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; sodininkystei 

0601.10 09 Kita 

0601.20 00 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; vege­
tacijos arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 

0602 Kiti augantys augalai (įskaitant jų šaknis), auginiai ir ūgliai; grybiena 

0602.10.10 Žaliųjų augalų auginiai; neįsišakniję arba in vitro; nuo gruodžio 15 d. iki balandžio 30 d.; 
sodininkystei 

0602.10.22 Sanpaulijų (Saintpaulia), skeptrenių (Scaevola) ir streptokarpų (Streptocarpus) auginiai; neįsišakniję 
arba in vitro; sodininkystei 

0602.10.23 Chrizantemų (Dendranthema x grandiflora ir Chrysanthemum x morifolium) auginiai; neįsišakniję 
arba in vitro; nuo balandžio 1 d. iki spalio 15 d.; sodininkystei 

0602.10.91 Kiti neįsišakniję auginiai; išskyrus neįsišaknijusius arba in vitro auginius sodininkystei 

0602.10.92 Ūgliai 

0602.20.00 Valgomuosius vaisius arba riešutus vedančių rūšių medžiai, krūmai ir kerai; skiepyti arba 
neskiepyti 

0602.30.11 Kambarinės azalijos (Azalea indica, Rhododendron simsii, Rhododendron indicum); skiepytos arba 
neskiepytos; žydinčios 

0602.30.12 Kambarinės azalijos (Azalea indica, Rhododendron simsii, Rhododendron indicum); skiepytos arba 
neskiepytos; nežydinčios; nuo lapkričio 15 d. iki gruodžio 23 d.
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Norvegijos muitų tarifas Aprašymas 

0602.30.90 Rododendrai ir azalijos; skiepyti arba neskiepyti; išskyrus kambarines azalijas (Azalea indica, 
Rhododendron simsii, Rhododendron indicum) 

0602.90.20 Sodinukai 

0602.90.30 Buksmedžiai (Buxus), dracenos (Dracaena), kamelijos (Camellia), aurakarijos (Araucaria), bugie­
niai (Ilex), lauramedžiai (Laurus), grėsviai (Kalmia), magnolijos (Magnolia), palmės (Palmae), 
hamameliai (Hamamelis), aukubos (Aucuba), pieriai (Pieris), dyglainės (Pyracantha) ir paprastosios 
fotinijos (Stranvaesia); su šaknimis dirvožemyje arba kitoje maitinamojoje terpėje 

0602.90.41 Kitokie nei pirmiau minėti medžiai ir krūmai; su šaknimis dirvožemyje arba kitoje maitina­
mojoje terpėje 

0602.90.42 Daugiamečiai augalai su šaknimis dirvožemyje arba kitoje maitinamojoje terpėje 

0602.90.50 Žalieji vazoniniai augalai; nuo gruodžio 15 d. iki balandžio 30 d.; taip pat importuojami 
maišytose augalų grupėse; su šaknimis dirvožemyje arba kitoje maitinamojoje terpėje 

0602.90.80 Kiti augalai, kurių šaknys ne dirvožemyje arba kitoje maitinamojoje terpėje 

0604 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat žolės, samanos ir 
kerpės, tinkamos puokštėms ar kitiems dekoratyviniams tikslams, gyvos, džiovintos, dažytos, 
balintos, įmirkytos arba kitu būdu apdorotos 

0604.10.00 Samanos ir kerpės 

0604.91.91 Adiantai (Adiantum) ir smidrai (Asparagus); nuo lapkričio 1 d. iki gegužės 31 d.; švieži 

0604.91.92 Kalėdinės eglutės; šviežios 

0604.91.99 Švieži lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat žolės, tinkamos 
puokštėms ar kitiems dekoratyviniams tikslams; išskyrus adiantus (Adiantum), smidrus (Aspa­
ragus) ir Kalėdines eglutes 

0604.99.00 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat žolės, tinkamos 
puokštėms ar kitiems dekoratyviniams tikslams; išskyrus tokius šviežius dalykus 

7 skirsnis. Valgomosios daržovės ir kai kurie šakniavaisiai bei gumbavaisiai 

0703 Svogūnai, valgomieji svogūnėliai, valgomieji česnakai, daržiniai porai ir kitos svogūninės 
daržovės, šviežios arba atšaldytos 

ex 0703.90.01 Porai; nuo vasario 20 d. iki gegužės 31 d.; švieži arba atšaldyti 

0704 Gūžiniai kopūstai, žiediniai kopūstai, ropiniai kopūstai, lapiniai kopūstai ir panašios valgomo­
sios bastučio genties (brassica) daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0704.10.50 Brokoliai; švieži arba atšaldyti 

0704.90.60 Kininiai kopūstai; švieži arba šaldyti 

0704.90.94 Savojiniai kopūstai; nuo liepos 1 d. iki lapkričio 30 d.; švieži arba atšaldyti 

0704.90.96 Garbiniuotieji kopūstai; nuo rugpjūčio 1 d. iki lapkričio 30 d.; švieži arba atšaldyti 

0705 Salotos (Lactuca sativa) ir cikorijos (Cichorium spp.), šviežios arba šaldytos 

0705 29 11 Trūkažolės; nuo balandžio 1 d. iki lapkričio 30 d.; šviežios arba atšaldytos 

0705 29 19 Cikorijos, išskyrus paprastąsias ir salotines trūkažoles; nuo balandžio 1 d. iki lapkričio 30 d.; 
šviežios arba atšaldytos 

0708 Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos, šviežios arba atšaldytos 

0708.90.00 Kitos ankštinės daržovės, išskyrus pupas ir žirnius; šviežios arba atšaldytos 

0709 Kitos daržovės, šviežios arba atšaldytos
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Norvegijos muitų tarifas Aprašymas 

ex 0709.40.20 Lapkotiniai salierai; išskyrus gumbinius salierus; nuo gruodžio 15 d. iki gegužės 31 d.; švieži 
arba atšaldyti 

0709.70.10 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (daržiniai špinatai); nuo gegužės 1 d. iki rugsėjo 30 
d.; švieži arba atšaldyti 

0710 Daržovės (nevirtos arba virtos garuose ar vandenyje), sušaldytos 

0710.30.00 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (daržiniai špinatai); sušaldyti 

0710.80.10 Šparagai ir artišokai; sušaldyti 

0710.80.40 Grybai; sušaldyti 

0710.80.94 Brokoliai; sušaldyti 

0712 Džiovintos daržovės, sveikos, supjaustytos stambiais gabalais, griežinėliais, susmulkintos arba 
sumaltos į miltelius, bet toliau neapdorotos 

0712.20.00 Svogūnai; džiovinti 

0712.31.00 Pievagrybiai (Agaricus genties); džiovinti 

0712.32.00 Ausiagrybiai (Auricularia spp.); džiovinti 

0712.33.00 Žiūryčiai (Tremella spp.); džiovinti 

0712.39.01 Trumai; džiovinti 

0712.39.09 Kiti džiovinti grybai, išskyrus Agaricus genties grybus 

0713 Džiovintos ankštinės daržovės, gliaudytos, su luobelėmis arba be luobelių, skaldytos arba 
neskaldytos ( 1 ) 

0713.31.00 Vigna mungo (L.) Hepper arba Vigna radiata (L.) Wilczek veislių pupelės; džiovintos ir gliaudytos 

0713.32.00 Pupuolės (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis); džiovintos ir gliaudytos 

0713.33.00 Daržinės pupelės, įskaitant mažąsias baltąsias pupeles (Phaseolus vulgaris); džiovintos ir gliau­
dytos 

0713.39.00 Džiovintos ir gliaudytos pupelės, išskyrus Vigna mungo (L.) Hepper, Vigna radiata (L.) Wilczek 
veislių pupeles, pupuoles (adzuki) (Phaseolus arba Vigna angularis) taip pat daržinės pupeles ir 
mažąsias baltąsias pupeles (Phaseolus vulgaris). 

0713.90.00 Džiovintos ir gliaudytos ankštinės daržovės, išskyrus žirnelius, nutus, pupeles, lęšius, pupas ir 
pašarines pupas. 

0714 Maniokai, marantos, salepai, topinambai, batatai ir panašūs šakniavaisiai ir gumbavaisiai, 
turintys daug krakmolo arba inulino, švieži, atšaldyti, sušaldyti arba džiovinti, supjaustyti 
griežinėliais ar nesupjaustyti arba granuliuoti, sago palmės šerdys 

0714.10.90 Maniokai; ne pašarui 

0714.20.90 Batatai; ne pašarui 

8 skirsnis. Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusinių vaisių arba melionų žievelės ir luobos 

0802 Kiti riešutai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, išgliaudyti arba neišgliaudyti 

0802.40.00 Kaštainiai (Castanea spp.); švieži arba džiovinti 

0802.50.00 Pistacijos; šviežios arba džiovintos 

0802.60.00 Makadamijos; šviežios arba džiovintos
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Norvegijos muitų tarifas Aprašymas 

0802.90.10 Karijos; šviežios arba džiovintos 

0802.90.99 Kiti riešutai, išskyrus migdolus, lazdynų riešutus, graikinius riešutus, pistacijas, makadamijas, 
karijas ir pušų riešutų branduolius; švieži arba džiovinti 

0804 Datulės, figos, ananasai, avokadai, gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos, švieži arba 
džiovinti 

0804.10.00 Datulės; šviežios arba džiovintos 

0804.20.10 Figos; šviežios 

0804.50.01 Gvajavos; šviežios arba džiovintos 

0804.50.02 Mangai; švieži arba džiovinti 

0804.50.03 Mangostaninės garcinijos; šviežios arba džiovintos 

0805 Citrusinių vaisiai, švieži arba džiovinti 

0805.40.90 Greipfrutai, įskaitant didžiuosius greipfrutus; ne pašarui; švieži arba džiovinti 

0805.90.90 Citrusinių vaisiai; švieži arba džiovinti; išskyrus apelsinus, mandarinus (su tikraisiais manda­
rinus ir likeriniais mandarinais), klementinas, vilkingus ir panašius citrusinių hibridus, greipf­
rutus (su didžiaisiais greipfrutais, tikrosiomis citrinomis ir žaliosiomis citrinomis); ne pašarui 

0807 Melionai (įskaitant arbūzus) ir tikrosios papajos, švieži 

0807.20.00 Tikrosios papajos; džiovintos 

0808 Obuoliai, kriaušės ir svarainiai, švieži 

0808.20.60 Svarainiai; švieži 

0809 Abrikosai, vyšnios, persikai (įskaitant nektarinus), slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai, švieži 

0809.40.60 Dygiųjų slyvų vaisiai; švieži 

0810 Kiti vaisiai, švieži 

0810.20.91 Gervuogės; šviežios 

0810.20.99 Šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės; švieži 

0810.40.90 Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties augalų vaisiai, išskyrus bruknes 

0810.60.00 Durijai; švieži 

0810.90.90 Kiti vaisiai; išskyrus braškes, avietes, gervuoges, šilkmedžio vaisius, ilgavaises gervuoges, span­
guoles, mėlynes ir kitus Vaccinium genties augalų vaisius, kivius, durijus, tekšes, agrastus, 
juoduosius serbentus, baltuosius ir raudonuosius serbentus; švieži 

0811 Vaisiai ir riešutai, nevirti arba išvirti garuose ar vandenyje, sušaldyti, į kuriuos pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811.90.01 Bruknės; sušaldytos 

0811.90.02 Tekšės; sušaldytos 

0811.90.04 Mėlynės; sušaldytos 

0903 Matė
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0903.00.00 Matė 

0909 Anyžinių ožiažolių, žvaigždanyžių (badijonų), pankolių, kalendrų, kmynų arba paprastųjų 
kmynų sėklos, kadagių uogos 

0909.10.00 Anyžinių ožiažolių arba žvaigždanyžių (badijonų) sėklos 

0909.20.00 Kalendrų sėklos 

0909.30.00 Kmynų sėklos 

0909.40.00 Paprastųjų kmynų sėklos 

0909.50.10 Pankoliai 

0909.50.20 Kadagių uogos 

0910 Imbieras, šafranas, ciberžolė, čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti prieskoniai 

0910.30.00 Ciberžolė 

0910.91.00 Mišiniai, nurodyti 9 skirsnio 1 pastabos b punkte 

0910.99.90 Kiti prieskoniai, išskyrus imbierą, šafraną, ciberžolę, 9 skirsnio 1 pastabos b punkte nurodytus 
mišinius, lauro uogas, lauro lapus, salierų sėklas ir čiobrelius 

10 skirsnis. Javai 

1008 Grikiai, soros ir kanarinio strypainio sėklos, kiti javai 

1008.30.90 Kanarinio strypainio sėklos; ne pašarui 

11 skirsnis. Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; inulinas; kviečių glitimas 

1104 Javų grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, traiškyti, perdirbti į dribsnius, gludinti, 
skaldyti arba smulkinti), javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti, išskyrus 
javų miltus, lukštentus, iš dalies arba visiškai nulukštentus ryžius ir skaldytus ryžius 

1104.29.02 Grikių grūdai, apdoroti kitaip nei traiškant arba perdirbant į dribsnius; ne pašarui 

1104.29.04 Sorų grūdai, apdoroti kitaip nei traiškyti arba perdirbant į dribsnius; ne pašarui 

1106 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, sago palmių šerdžių arba 
šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuojamų 0714 pozicijoje, arba produktų, klasifikuojamų 
8 skirsnyje, miltai, rupiniai ir milteliai 

1106.10.90 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, miltai, rupiniai ir milteliai; ne 
pašarui 

1106.30.90 Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje, miltai, rupiniai ir milteliai; ne pašarui 

1108 Krakmolas, inulinas 

1108.11.90 Kviečių krakmolas be bulvių krakmolo priemaišų; ne pašarui 

1108.12.90 Kukurūzų krakmolas be bulvių krakmolo priemaišų; ne pašarui 

1108.14.90 Maniokų krakmolas be bulvių krakmolo priemaišų; ne pašarui 

1108.19.10 Krakmolas skalbiniams standinti 

1108.19.90 Kitas krakmolas, išskyrus kviečių, kukurūzų, bulvių, maniokų krakmolą ir krakmolą skalbi­
niams standinti; be bulvių krakmolo priemaišų; ne pašarui
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1108.20.90 Inulinas; ne pašarui 

1109 Kviečių glitimas, džiovintas arba nedžiovintas 

1109.00.90 Kviečių glitimas; ne pašarui 

12 skirsnis. Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, naudojami pramonėje ir medicinoje; 
šiaudai ir pašarai 

1207 Kitos aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai, skaldyti arba neskaldyti 

1207.50.90 Garstyčių sėklos, išskyrus pašarui 

1209 Sėklos, vaisiai ir sporos, tinkamos sėti 

1209.10.00 Cukrinių runkelių sėklos 

1209.91.10 Agurkų, žiedinių kopūstų, morkų, svogūnų, valgomųjų svogūnėlių, porų, petražolių, trūkažolių 
ir salotų sėklos 

1209.91.91 Kopūstų sėklos 

1209.91.99 Kitos daržovių sėklos, išskyrus agurkų, žiedinių kopūstų, morkų, svogūnų, valgomųjų svogū­
nėlių, porų, petražolių, trūkažolių ir salotų sėklas 

1210 Apynių spurgai, švieži arba džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti, sumalti į miltelius arba 
nemalti, granuliuoti arba negranuliuoti; lupulinas 

1210.10.00 Apynių spurgai, nesusmulkinti, nesumalti į miltelius ir negranuliuoti 

1210.20.01 Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granuliuoti 

1210.20.02 Lupulinas 

13 skirsnis. Šelakas; lipai, dervos ir kiti augalų syvai bei ekstraktai 

1302 Opijus, vanilės aliejingoji derva, kitos augalinės gleivės bei tirštikiai; modifikuoti arba nemo­
difikuoti 

1302.11.00 Opijus 

1302.19.09 Kitokie augalų syvai ir ekstraktai; išskyrus augalų ekstraktų mišinius gėrimams arba maisto 
produktams gaminti; išskyrus alavijų, karčiojo musmedžio (Quassia amara), monažolės, pilka­
lapio skaistenio arba augalų, kurių šaknyse yra rotenono, syvus ir ekstraktus; vanilės aliejingoji 
derva 

15 skirsnis. Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų skilimo produktai; paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis 
arba augalinis vaškas 

1502 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 pozicijoje 

1502.00.90 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 pozicijoje; ne pašarui 

1503 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, oleoaliejus ir lajaus aliejus, 
neemulsuoti, nesumaišyti arba neapdoroti kitu būdu 

1503.00.00 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, oleoaliejus ir lajaus aliejus, 
neemulsuoti, nesumaišyti arba neapdoroti kitu būdu 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1504.10.20 Žuvų kepenų taukai; ne pašarui; kietosios frakcijos
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1504.20.40 Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos; ne pašarui; kietosios frakcijos 

1504.20.99 Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos; ne pašarui; išskyrus kietąsias frakcijas 

1504.30.21 Jūrų žinduolių taukai ir jų frakcijos; ne pašarui 

1505 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų gaunamos riebalų medžiagos 

1505.00.00 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų gaunamos riebalų medžiagos (įskaitant lanoliną) 

1506 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1506.00.21 Kaulų taukai, kaulų alyva, kanopų alyva; ne pašarui 

1506.00.30 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; išskyrus kaulų taukus, kaulų alyvą; kanopų 
alyvą; kietosios frakcijos; ne pašarui 

1506.00.99 Kiti gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; išskyrus kaulų taukus, kaulų alyvą, kanopų 
alyvą; išskyrus kietąsias frakcijas; ne pašarui 

1507 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1507.90.90 Sojų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1508 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1508.10.90 Neapdorotas žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1508.90.90 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1511 Palmių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1511.90.20 Palmių aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; kietosios frakcijos; ne pašarui 

1512 Saulėgrąžų, dygminų arba vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1512.11.90 Neapdorotas saulėgrąžų arba dygminų aliejus; ne pašarui 

1512.19.90 Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1512.21.90 Neapdorotas vilnamedžių (medvilnės) aliejus; ne pašarui 

1512.29.20 Vilnamedžių (medvilnės) aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų, kietosios frakcijos; 
ne pašarui 

1512.29.99 Vilnamedžių (medvilnės) aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; išskyrus kietąsias 
frakcijas; ne pašarui 

1513 Kokosų, palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1513.11.90 Neapdorotas kokosų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1513.19.20 Kokosų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; kietosios frakcijos; ne pašarui 

1513.19.99 Kokosų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; išskyrus kietąsias frakcijas; ne pašarui
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1513.21.90 Neapdoroti palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos; ne pašarui 

1513.29.20 Palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; kietosios frak­
cijos; ne pašarui 

1513.29.99 Palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; išskyrus kietąsias 
frakcijas; ne pašarui 

1514 Rapsų, rapsukų arba garstyčių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1514.19.90 Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą 
aliejų; ne pašarui 

1514.99.90 Kitas rapsų, rapsukų arba garstyčių aliejus ir jo frakcijos; išskyrus mažai eruko rūgšties turintį 
rapsų arba rapsukų aliejų ir jo frakcijas; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1515 Kiti nelakieji augaliniai riebalai ir aliejus (įskaitant simondsijų aliejų) ir jų frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1515.11.90 Neapdorotas sėmenų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1515.19.90 Sėmenų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1515.21.90 Neapdorotas kukurūzų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1515.29.90 Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1515.50.20 Neapdorotas sezamų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1515.50.99 Sezamų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; ne pašarui 

1515.90.70 Neapdorotas simondsijų aliejus ir jo frakcijos; ne pašarui 

1515.90.80 Simondsijų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; kietosios frakcijos; ne pašarui 

1515.90.99 Simondsijų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus neapdorotą aliejų; išskyrus kietąsias frakcijas; ne 
pašarui 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, visiškai arba iš dalies sukietinti, 
peresterinti, reesterinti arba elaidinizuoti, nerafinuoti arba rafinuoti, bet toliau neapdoroti 

1516.10.20 Gyvūniniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, gaunami tik iš žuvų arba žuvų arba jūrų žinduolių; 
ne pašarui 

1516.10.99 Gyvūniniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos; išskyrus gaunamus tik iš žuvų arba žuvų arba jūrų 
žinduolių; ne pašarui 

1516.20.99 Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos; ne pašarui; išskyrus sukietintąjį ricinos aliejų; ne 
pašarui 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių riebalų ir aliejaus bei įvairių šiame skirsnyje klasifikuo­
jamų riebalų arba aliejaus frakcijų valgomieji mišiniai arba preparatai, išskyrus valgomuosius 
riebalus, aliejų arba jų frakcijas, klasifikuojamus 1516 pozicijoje 

1517.90.21 Valgomasis skystasis augalinių aliejų mišinys; ne pašarui 

1517.90.98 Gyvūninių arba augalinių riebalų ir aliejaus bei įvairių 15 skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba 
aliejaus frakcijų valgomieji mišiniai arba preparatai; išskyrus 1516 pozicijoje klasifikuojamus 
valgomuosius riebalus, aliejų arba jų frakcijas; išskyrus valgomąjį skystąjį augalinių aliejų 
mišinį; išskyrus valgomuosius skystuosius gyvūninių ir augalinių aliejų mišinius, sudarytus 
daugiausia iš augalinių aliejų; išskyrus valgomuosius mišinius arba preparatus, naudojamus 
formoms tepti; išskyrus mišinius, kuriuose pieno riebalų yra daugiau kaip 10 % masės; ne 
pašarui
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1518 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, 
sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti, išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje; nevalgomieji gyvūninių 
arba augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejų 
frakcijų mišiniai arba preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 

1518.00.31 Sikatyviniai aliejai; ne pašarui 

1518.00.41 Kaitintas sėmenų aliejus; ne pašarui 

1518.00.99 Kiti gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, 
sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti; išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje; nevalgomieji gyvūninių 
arba augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių 15 skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejų 
frakcijų mišiniai arba preparatai, nenurodyti kitoje vietoje; išskyrus tungų aliejų ir kitą panašių 
medžių aliejų, oiticikų aliejų, sikatyvinius aliejus, kaitintą sėmenų aliejų ir linoksiną; ne pašarui 

16 skirsnis. Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

1602 Paruošta arba konservuota mėsa, mėsos subproduktai arba kraujas, išskyrus dešras ir panašius 
produktus ir mėsos ekstraktus ir syvus 

1602.20.01 Iš žąsų arba ančių kepenų 

1603 Mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų ir kitų vandens bestuburių ekstraktai ir syvai 

1603.00.10 Banginių mėsos ekstraktai 

1603.00.20 Žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių ekstraktai ir syvai 

17 skirsnis. Cukrūs ir konditerijos gaminiai iš cukraus 

1701 Cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna sacharozė, kurių būvis kietas 

1701.11.90 Cukranendrių cukrus be aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; ne pašarui 

1701.12.90 Cukrinių runkelių cukrus be aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; ne pašarui 

1701.91.90 Kitas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna sacharozė; išskyrus 
žaliavinį cukrų; su aromatinėmis arba dažančiosiomis medžiagomis; ne pašarui 

1701.99.91 Kitas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna sacharozė; išskyrus 
žaliavinį cukrų, be aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; gabalėliais arba pudra; ne pašarui 

1701.99.95 Kitas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna sacharozė; išskyrus 
žaliavinį cukrų; be aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; ne gabalėliais arba ne pudra; ne 
sunkesnėse kaip 24 kg mažmeninės prekybos pakuotėse; ne pašarui 

1701.99.99 Kitas cukranendrių arba cukrinių runkelių cukrus ir chemiškai gryna sacharozė; išskyrus 
žaliavinį cukrų; be aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; ne gabalėliais arba ne pudra; palaidas 
arba didmeninės prekybos pakuotėse; ne pašarui 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną laktozę, maltozę, gliukozę ir fruktozę, kurių būvis kietas; 
cukrų sirupai, į kuriuos nepridėta aromatinių arba dažančiųjų medžiagų; dirbtinis medus, 
sumaišytas arba nesumaišytas su natūraliu medumi, karamelė (degintas cukrus) 

1702.90.40 Karamelė; įskaitant „dažomąją karamelę“; ne pašarui
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20 skirsnis. Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų augalų dalių produktai 

2003 Grybai ir trumai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties 

2003.20.00 Trumai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties 

2003.90.09 Kiti grybai; išskyrus Agaricus genties grybus; išskyrus auginamus grybus; paruošti arba konser­
vuoti be acto arba acto rūgšties 

2005 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto rūgšties, nesušaldytos, išskyrus 
produktus, klasifikuojamus 2006 pozicijoje 

2005.40.03 Žirniai (Pisum sativum); paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties; nesušaldyti; 
išskyrus produktus, klasifikuojamus 2006 pozicijoje; ne pašarui 

2005.91.00 Bambukų ūgliai; paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties; nesušaldyti 

2006 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių žievelės ir kitos augalų dalys, konservuotos cukruje (nusau­
sintos, apcukruotos (glacé) arba cukruotos 

2006.00.10 Cukruje konservuotas imbieras (nusausintas, apcukruotas arba cukruotas) 

2008 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruošti arba konservuoti kitais būdais, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio arba kurių sudėtyje 
nėra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio, nenurodyti kitoje vietoje 

2008.19.00 Riešutai ir kitos sėklos; išskyrus žemės riešutus; įskaitant mišinius 

ex 2008.92.09 Vaisių ir riešutų mišiniai, kuriuose yra tik 8 skirsnio sudedamųjų dalių 

2008.99.02 Slyvos, paruoštos arba konservuotos kitais būdais 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant vynuogių misą) ir daržovių sultys, į kurias nepridėta 
alkoholio, ir kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 

2009.11.19 Apelsinų sultys; sušaldytos; su pridėtuoju cukrumi arba kitokiais saldikliais; Brikso vertė ne 
didesnė kaip 67 

2009.11.99 Apelsinų sultys; sušaldytos; be pridėtojo cukraus arba kitokių saldiklių; išskyrus sultis talpose, 
kurios (su turiniu) sveria ne mažiau kaip 3 kg; koncentruotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 

2009.19.19 Apelsinų sultys; nesušaldytos; su pridėtuoju cukrumi arba kitokiais saldikliais; Brikso vertė 
didesnė kaip 67 

2009.19.99 Apelsinų sultys; nesušaldytos; be pridėtojo cukraus arba kitokių saldiklių; išskyrus sultis 
talpose, kurios (su turiniu) sveria ne mažiau kaip 3 kg; Brikso vertė didesnė kaip 67 

2009.31.91 Vienos rūšies citrusinių vaisių, išskyrus apelsinus ir greipfrutus, sultys; Brikso vertė ne didesnė 
kaip 20; su pridėtuoju cukrumi; išskyrus sultis talpose, kurios (su turiniu) sveria ne mažiau 
kaip 3 kg 

2009.39.91 Vienos rūšies citrusinių vaisių, išskyrus apelsinus ir greipfrutus, sultys; Brikso vertė didesnė 
kaip 20; išskyrus sultis talpose, kurios (su turiniu) sveria ne mažiau kaip 3 kg; su pridėtuoju 
cukrumi 

2009.41.90 Ananasų sultys; Brikso vertė ne didesnė kaip 20; išskyrus sultis talpose, kurios (su turiniu) 
sveria ne mažiau kaip 3 kg 

2009.49.90 Ananasų sultys; Brikso vertė didesnė kaip 20; išskyrus sultis talpose, kurios (su turiniu) sveria 
ne mažiau kaip 3 kg 

2009.80.94 Persikų arba abrikosų sultys
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Norvegijos muitų tarifas Aprašymas 

21 skirsnis. Įvairūs maisto produktai 

2106 Maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

2106.90.31 Aromatizuoti arba dažyti cukraus sirupai 

23 skirsnis. Maisto pramonės liekanos ir atliekos, paruošti pašarai gyvūnams 

2301 Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų, žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų 
arba kitų vandens bestuburių, netinkami vartoti žmonių maistui; taukų likučiai 

2301.20.10 Miltai, rupiniai ir granulės iš žuvų arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių; 
pašarui 

2309 Produktai naudojami gyvūnų pašarams 

2309.10.11 Šunų ėdalas mažmeninei prekybai; su sausumos gyvūnų mėsa arba jos subproduktais; sanda­
riose talpose 

2309.10.12 Kačių ėdalas mažmeninei prekybai; su sausumos gyvūnų mėsa arba jos subproduktais; sanda­
riose talpose 

2309.90.11 Produktai naminių gyvūnų mitybai; su sausumos gyvūnų mėsa arba jos subproduktais; sanda­
riose talpose 

( 1 ) Šie produktai importuojami be muito. Tačiau Norvegija pasilieka teisę nustatyti muitą, jei produktai importuojami pašarui.
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II PRIEDAS 

Europos Sąjungos kilmės produktų importo į Norvegiją tarifinės kvotos 

Norvegijos muitų tarifas Produktų aprašymas 

Konsoliduoto­
sios tarifinės 

kvotos 
(metinis kiekis 

tonomis) 

Iš jų 
papildomų 

kvotų 

Muitas pagal 
kvotą (NOK/ 

kg) 

0201/0202 Galvijiena 

900 ( 1 ) 900 0 

0201 10 00 Galvijų skerdenos ir skerdenų pusės; sušaldytos 

0201 20 01 „Kompensuoti“ ketvirčiai (quartiers compensés), t. 
y. vienu metu pateikiami to paties gyvūno prie­
kinis ir galinis ketvirčiai 

0201 20 02 Kiti priekiniai ketvirčiai 

0201 20 03 Kiti galiniai ketvirčiai 

0201 20 04 Išpjovos „pistola“ 

0202 10 00 Skerdenos ir skerdenų pusės 

0202 20 01 „Kompensuoti“ ketvirčiai (quartiers compensés), t. 
y. vienu metu pateikiami to paties gyvūno prie­
kinis ir galinis ketvirčiai 

0202 20 02 Kiti priekiniai ketvirčiai 

0202 20 03 Kiti galiniai ketvirčiai 

0202 20 04 Išpjovos „pistola“ 

0203 Kiauliena 

600 ( 1 ) 600 0 
0203 11 10 Kiauliena; šviežia arba atšaldyta; naminių kiaulių 

skerdenos ir skerdenų pusės 

0203 21 10 Kiauliena; sušaldyta; naminių kiaulių skerdenos 
ir skerdenų pusės 

0206 41 00 Kiaulių kepenys; sušaldytos 350 100 5 

0207 Naminių paukščių, nurodytų 0105 pozicijoje, 
mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, 
atšaldyti arba sušaldyti 

800 ( 1 ) 800 0 

0207 11 00 Vištų (Gallus domesticus); nesukapotų į gabalus; 
šviežių arba atšaldytų 

0207 12 00 Vištų (Gallus domesticus), nesukapotų į gabalus, 
sušaldytų 

0207 24 00 Kalakutų; nesukapotų į gabalus; šviežių arba 
atšaldytų 

0207 25 00 Kalakutų; nesukapotų į gabalus; sušaldytų 

ex 0207 35 00 Ančių krūtinėlės 100 100 30 

0210 11 00 ( 2 ) Kumpiai, mentės ir jų dalys; su kaulais 400 200 0 

0406 Sūriai ir varškė 7 200 ( 3 ) 2 700 0 

0511 99 11/0511 99 21 Žmonėms vartoti netinkami kraujo miltai 350 50 0 

0701 90 22 Šviežios bulvės, nuo balandžio 1 d. iki gegužės 
14 d. 2 500 2 500 0 

0705 11 12/11 19 Gūžinės salotos, nuo kovo 1 d. iki gegužės 
31 d. 400 ( 4 ) 400 0
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Norvegijos muitų tarifas Produktų aprašymas 

Konsoliduoto­
sios tarifinės 

kvotos 
(metinis kiekis 

tonomis) 

Iš jų 
papildomų 

kvotų 

Muitas pagal 
kvotą (NOK/ 

kg) 

0811 10 01/0811 10 09 Braškės; nevirtos arba išvirtos vandenyje ar 
garuose; atšaldytos 2 200 ( 5 ) ( 6 ) 300 0 

1001 10 00 Kietieji kviečiai 5 000 ( 7 ) 5 000 0 

ex 1002 00 00 Hibridiniai rudeniniai rugiai 1 000 ( 8 ) 1 000 0 

1005 90 10 Kukurūzai; pašarui 10 000 10 000 0 

1103 13 10 Kukurūzų kruopos ir rupiniai; pašarui 10 000 10 000 0 

1209 23 00 Eraičinų sėklos 400 ( 9 ) 345 0 

1209 24 00 Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos 200 ( 9 ) 100 0 

1601 00 00 Dešros 400 200 0 

1602 49 10 „Bacon crisp“ 350 100 0 

1602 50 01 Mėsos kukuliai 200 50 0 

2009 71 00/2009 79 00 Obuolių sultys; įskaitant koncentratą 3 300 ( 5 ) 1 000 0 

2005 20 91 Bulvės; pusiau apdorotos užkandžiams gaminti 3 000 ( 4 ) 3 000 0 

2009 80 10/2009 80 20 Juodųjų serbentų sultys 150 ( 5 ) 150 0 

ex 2009 80 99 Mėlynių koncentratas 200 ( 5 ) 200 0 

( 1 ) Jei ateityje bus įgyvendinamas Pasaulio prekybos organizacijos susitarimas dėl žemės ūkio, kuriame būtų numatytos naujos didžiausio 
palankumo šalių tarifinės kvotos, dvišalių importo į Norvegiją kvotų taikymas bus palaipsniui nutraukiamas tokiais pačiais etapais, 
kokiais bus imamos taikyti tų pačių produktų Pasaulinės prekybos organizacijos kvotos. 

( 2 ) Didesnė kvota atitinka muitų tarifo kodą 02.10.1100, koks jis buvo 2003 m., kai padaryta pradinė nuolaida. 
( 3 ) Daugiau nebus ribojama, kokių rūšių sūris gali būti importuojamas į Norvegiją. 
( 4 ) Norvegija pasilieka teisę taikyti galutinio naudotojo kriterijus – apdirbamoji pramonė. 
( 5 ) Norvegija pasilieka teisę taikyti galutinio naudotojo kriterijus – vaisių ir daržovių konservavimo pramonė. 
( 6 ) Esamų kvotų sujungimas. 
( 7 ) Galutinio naudotojo kriterijus – makaronų gamyba. 
( 8 ) Norvegija pasilieka teisę taikyti galutinio naudotojo kriterijus – sėja. 
( 9 ) Norvegija pasilieka teisę taikyti galutinio naudotojo kriterijus – tik gazonams.
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III PRIEDAS 

Mažesni muitų tarifai į Norvegiją importuoti Europos Sąjungos kilmės produktus 

Norvegijos muitų 
tarifas Produktų aprašymas Naujas muitas ad 

valorem 

Naujas specifinis 
muitas 

(NOK/kg) 

0209 00 00 Kiauliniai riebalai 10,50 

0602 10 21 Begonijos; visų rūšių 10 % 

0602 10 24 Pelargonijos 15 % 

0602 90 62 Kalnarūtė (Asplenium) 15 % 

0602 90 67 Begonijos; visų rūšių 30 % 

0603 11 20 Rožės; nuo balandžio 1 d. iki spalio 31 d. 150 % 

0603 14 20 Chrizantemos; nuo kovo 16 d. iki gruodžio 14 d. 150 % 

0603 19 10 

Įvairių augalų puokštės ir t. t., kuriose yra pagal prekių kodus 
06.03.1110–06.03.1420 klasifikuojamų gėlių, jei tos gėlės 
nėra esminis tokių puokščių bruožas (tačiau augalai, kuriems 
priskirti kodai 06.03.1921–06.03.1998, toliau klasifikuojami 
pagal savo atitinkamų kodų numerius) 

150 % 

0603 19 92 Tulpės (Tulipa); nuo birželio 1 d. iki balandžio 30 d. 150 % 

0603 19 93 Lelijos (Lilium) 150 % 

0603 19 94 Argirantemos (Argyranthemum); nuo gegužės 1 d. iki spalio 
31 d. 

150 % 

0603 19 95 Gubojos (Gypsophila) 150 % 

0603 19 96 Alstremerijos (Alstroemeria) 150 % 

ex 0707 00 90 Dygliuotieji agurkai (kornišonai); nuo sausio 1 d. iki birželio 
30 d. 1,60 

2008 99 01 Obuoliai 5,75 

2009 80 91 Aviečių sultys 14,50 

2009 80 92 Braškių sultys 14,50
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IV PRIEDAS 

Bemuitis Norvegijos kilmės produktų importas į Europos Sąjungą 

KN kodai Aprašymas 

2 skirsnis. Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai 

0208 Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba sušaldyti 

0208 90 70 Varlių kojelės 

5 skirsnis. Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti kitoje vietoje 

0511 Gyvūniniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje; negyvi gyvūnai, klasifikuojami 1 arba 3 skirs­
niuose, netinkami vartoti žmonių maistui 

0511 99 39 Gyvūniniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje; negyvi gyvūnai, klasifikuojami 1 arba 3 skirs­
niuose, netinkami vartoti žmonių maistui; išskyrus galvijų spermą; išskyrus žuvų, vėžiagyvių, 
moliuskų arba kitų vandens bestuburių, 3 skirsnyje klasifikuojamų negyvi gyvūnų produktus; 
išskyrus gyslas ir sausgysles, atraižas arba panašias žalių (neišdirbtų) odų atliekas; išskyrus 
gyvūninės kilmės gamtines pintis; išskyrus žalius produktus 

6 skirsnis. Augantys medžiai ir kiti augalai; svogūnėliai, šaknys ir kitos panašios augalų dalys; skintos gėlės ir dekora­
tyviniai žalumynai 

0601 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; vege­
tacinės ramybės, vegetacijos arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys, 
išskyrus šaknis, klasifikuojamas 1212 pozicijoje 

0601 10 10 Hiacintų 

0601 10 20 Narcizų 

0601 10 30 Tulpių 

0601 10 40 Kardelių 

0601 10 90 Kiti svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; 
vegetacinės ramybės būsenos 

0601 20 30 Gegužraibių (orchidėjų), hiacintų, narcizų ir tulpių 

0601 20 90 Kiti svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir šakniastiebiai; 
vegetacijos arba žydėjimo būsenos 

0602 Kiti augantys augalai (įskaitant jų šaknis), auginiai ir ūgliai; grybiena 

0602 90 10 Grybiena 

0602 90 41 Miško medžiai 

0602 90 50 Kiti atvirame grunte augantys augalai 

0602 90 91 Žydintys augalai su pumpurais arba žiedais; išskyrus kaktusus 

0602 90 99 Kita 

0604 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat žolės, samanos ir 
kerpės, tinkamos puokštėms ar kitiems dekoratyviniams tikslams, gyvos, džiovintos, dažytos, 
balintos, įmirkytos arba kitu būdu apdorotos 

0604 10 90 Samanos ir kerpės; išskyrus elnines šiures 

0604 91 20 Kalėdinės eglutės 

0604 91 40 Spygliuočių šakos
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KN kodai Aprašymas 

0604 99 90 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat žolės, tinkamos 
puokštėms ar kitiems dekoratyviniams tikslams; išskyrus kalėdines eglutes ir spygliuočių šakas 

7 skirsnis. Valgomos daržovės ir kai kurie šakniavaisiai bei gumbavaisiai 

0703 Svogūnai, valgomieji svogūnėliai, valgomieji česnakai, daržiniai porai ir kitos svogūninės 
daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0703 90 00 Porai ir kitos svogūninės daržovės 

0704 Gūžiniai kopūstai, žiediniai kopūstai, ropiniai kopūstai, lapiniai kopūstai ir panašios valgo­
mosios bastučio genties (brassica) daržovės, šviežios arba atšaldytos 

ex 0704 10 00 Brokoliai; švieži arba atšaldyti 

0704 90 10 Baltagūžiai ir raudongūžiai kopūstai 

0704 90 90 Kaliaropės, garbiniuotieji kopūstai ir panašios valgomosios bastučio genties (brassica) 
daržovės; šviežios arba atšaldytos; išskyrus žiedinius kopūstus, brokolius, Briuselio kopūstus, 
baltagūžius ir raudongūžius kopūstus 

0705 Salotos (Lactuca sativa) ir cikorijos (Cichorium spp.), šviežios arba šaldytos 

0705 29 00 Kitos cikorijos; išskyrus salotines trūkažoles 

0708 Ankštinės daržovės, gliaudytos arba negliaudytos, šviežios arba atšaldytos 

0708 90 00 Kitos ankštinės daržovės; išskyrus žirnius ir pupas 

0709 Kitos daržovės, šviežios arba atšaldytos 

0709 40 00 Lapkotiniai salierai; išskyrus gumbinius salierus 

0709 70 00 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės (gigantiškieji špinatai) 

0710 Daržovės (nevirtos arba virtos garuose ar vandenyje), sušaldytos 

071030.00 Špinatai, špinokai ir daržinės balandūnės; nevirti arba virti vandenyje ar garuose; sušaldyti 

0710 80 61 Pievagrybiai (Agaricus genties) 

0710 80 69 Kiti grybai 

0710 80 80 Artišokai 

0710 80 85 Smidrai 

ex 0710 80 95 Brokoliai, sušaldyti 

0712 Džiovintos daržovės, sveikos, supjaustytos stambiais gabalais, griežinėliais, susmulkintos arba 
sumaltos į miltelius, bet toliau neapdorotos 

0712 20 00 Svogūnai 

0712 31 00 Pievagrybiai (Agaricus genties) 

0712 32 00 Ausiagrybiai (Auricularia spp.) 

0712 33 00 Žiūryčiai (Tremella spp.) 

0712 39 00 Trumai ir kiti džiovinti grybai; išskyrus Agaricus genties grybus
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KN kodai Aprašymas 

0713 Džiovintos ankštinės daržovės, gliaudytos, su luobelėmis arba be luobelių, skaldytos arba 
neskaldytos 

0713 50 00 Stambiasėklės pupos Vicia faba var. major ir smulkiasėklės pupos Vicia faba var. equina, Vicia 
faba var. minor 

0713.9000 Džiovintos ir gliaudytos ankštinės daržovės; išskyrus žirnelius, nutus, pupeles, lęšius, stam­
biasėkles pupas ir smulkiasėkles pupas 

0714 Maniokai, marantos, salepai, topinambai, batatai ir panašūs šakniavaisiai ir gumbavaisiai, 
turintys daug krakmolo arba inulino, švieži, atšaldyti, sušaldyti arba džiovinti, supjaustyti 
griežinėliais ar nesupjaustyti arba granuliuoti, sago palmės šerdys 

0714 10 91 Maniokai; tinkami žmonių maistui; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 28 kg; švieži ir sveiki arba nulupti ir sušaldyti, supjaustyti griežinėliais ar nesu­
pjaustyti 

0714 10 98 Maniokai; kiti 

0714 20 10 Batatai; švieži, sveiki, žmonių maistui 

0714 20 90 Batatai, kiti 

8 skirsnis. Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusų vaisių arba melionų žievelės ir luobos 

0802 Kiti riešutai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, išgliaudyti arba neišgliaudyti 

0802 40 00 Kaštainiai (Castanea spp.) 

0802 50 00 Pistacijos 

0802 60 00 Makadamijos 

0802 90 50 Pušų riešutai 

0802 90 85 Kiti riešutai; išskyrus migdolus, lazdynų riešutus, graikinius riešutus, pistacijas, makadamijas, 
karijas ir pušų riešutų branduolius 

0804 Datulės, figos, ananasai, avokadai, gvajavos, mangai ir mangostaninės garcinijos, švieži arba 
džiovinti 

0804 10 00 Datulės 

0804 20 10 Figos; šviežios 

0805 Citrusinių vaisiai, švieži arba džiovinti 

0805 40 00 Greipfrutai; įskaitant didžiuosius greipfrutus 

0805 90 00 Citrusinių vaisiai; išskyrus apelsinus, mandarinus (tikruosius mandarinus ir likerinius manda­
rinus), klementinas, vilkingus ir panašius citrusinių hibridus, greipfrutus (didžiuosius greipf­
rutus, tikrąsias citrinas ir žaliąsias citrinas) 

0806 Vynuogės, šviežios arba džiovintos 

0806 10 10 ( 1 ) Valgomosios vynuogės 

0806 10 90 Kitos šviežios vynuogės 

0808 Obuoliai, kriaušės ir svarainiai, švieži 

0808 20 90 Svarainiai
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KN kodai Aprašymas 

0809 Abrikosai, vyšnios, persikai (įskaitant nektarinus), slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai, švieži 

0809 40 90 Dygiųjų slyvų vaisiai 

0810 Kiti vaisiai, švieži 

0810 20 90 Gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės 

0810 40 30 Mėlynės (Vaccinium myrtillus) 

0810 40 50 Spanguolės (Vaccinium macrocarpon) ir šilauogės (Vaccinium corymbosum) 

0810 40 90 Spanguolės, mėlynės ir kiti Vaccinium genties augalų vaisiai, išskyrus vitis-idaea, myrtillus, 
macrocarpon ir corymbosum rūšis 

0810 60 00 Durijai 

0810 90 50 Juodieji serbentai 

0810 90 60 Raudonieji serbentai 

0810 90 70 Švieži baltieji serbentai ir agrastai 

0810 90 95 Švieži valgomieji vaisiai; išskyrus riešutus, bananus, datules, figas, ananasus, avokadus, 
gvajavas, mangus, garcinijas, melionmedžių vaisius, tamarindus, anakardžių obulius, duonvai­
sius, ličius, sapodiles, pasiflorų vaisius, karambolas, kertuočius, citrusinių vaisius, vynuoges, 
melionus 

0811 Vaisiai ir riešutai, nevirti arba išvirti garuose ar vandenyje, sušaldyti, į kuriuos pridėta arba 
nepridėta cukraus ar kitų saldiklių 

0811 90 95 Bruknės, tekšės, mėlynės; sušaldytos 

9 skirsnis. Kava, arbata, matė ir prieskoniai 

0904 Pipirai (Piper genties); džiovinti arba grūsti ar malti Capsicum genties arba Pimenta genties 
vaisiai 

0904 12 00 Pipirai (Piper genties); grūsti arba malti 

0904 20 10 Saldžiosios paprikos; negrūstos, nemaltos 

0904 20 90 Capsicum genties arba Pimenta genties vaisiai; grūsti arba malti 

0905 Vanilė 

0905 00 00 Vanilė 

0907 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 

0907 00 00 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 

0910 Imbieras, šafranas, ciberžolė, čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti prieskoniai 

0910 20 90 Šafranas; grūstas arba maltas 

0910 91 90 Skirtingų rūšių prieskonių mišiniai; grūsti arba malti 

0910 99 33 Paprastasis čiobrelis (Thymus serpyllum); išskyrus grūstus arba maltus čiobrelius 

0910 99 39 Čiobrelis; išskyrus grūstus arba maltus čiobrelius ir paprastuosius čiobrelius 

0910 99 50 Lauro lapai
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0910 99 99 Prieskoniai; grūsti arba malti; išskyrus Piper genties pipirus, Capsicum genties arba Pimenta 
genties vaisius, vanilę, cinamoną, cinamono žiedus, gvazdikėlių žiedkočius, muskatus, karda­
moną, anyžinių ožiažolių, žvaigždanyžių (badijonų), pankolių, kalendrų, kmynų arba papras­
tųjų kmynų sėklas, kadagių uogas, imbierą, šafraną, ciberžolę, čiobrelius, lauro lapus, karį ir 
ožragių sėklas, taip pat skirtingų rūšių prieskonių mišinius 

11 skirsnis. Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; inulinas; kviečių glitimas 

1104 Javų grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, traiškyti, perdirbti į dribsnius, 
gludinti, skaldyti arba smulkinti), javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba 
malti, išskyrus javų miltus, lukštentus, iš dalies arba visiškai nulukštentus ryžius ir skaldytus 
ryžius 

1104 29 01 Miežių grūdai; lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 

1104 29 03 Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti miežių grūdai („Grütze“ arba „grutten“) 

1104 29 05 Miežių grūdai; gludinti 

1104 29 07 Miežių grūdai; apdirbti tik smulkinant 

1104 29 09 Miežių grūdai; išskyrus lukštentus (pašalinta grūdo luobelė) ir skaldytus arba smulkintus 
(„Grütze“ arba „grutten“), gludintus arba apdirbtus tik smulkinant 

1104 29 11 Kviečių grūdai; lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 

1104 29 18 Javų grūdai; lukštenti (pašalinta grūdo luobelė); išskyrus miežius, avižas, kukurūzus arba 
kviečius 

1104 29 30 Javų grūdai; gludinti; išskyrus miežius, avižas, kukurūzus arba ryžius 

1104 29 51 Kviečių grūdai; apdirbti tik smulkinant 

1104 29 55 Rugių grūdai; apdirbti tik smulkinant 

1104 29 59 Javų grūdai; apdirbti tik smulkinant; išskyrus miežius, avižas, kukurūzus, kviečius ir rugius 

1104 29 81 Kviečių grūdai; išskyrus lukštentus (pašalinta grūdo luobelė) ir skaldytus arba smulkintus, 
gludintus arba apdirbtus tik smulkinant 

1104 29 85 Rugių grūdai; išskyrus lukštentus (pašalinta grūdo luobelė) ir skaldytus arba smulkintus, 
gludintus arba apdirbtus tik smulkinant 

1104 29 89 Javų grūdai; išskyrus miežius, avižas, kukurūzus, kviečius ir rugius, lukštenti (pašalinta grūdo 
luobelė) ir skaldyti arba smulkinti, gludinti arba apdirbti tik smulkinant 

1106 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, sago palmių šerdžių arba 
šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuojamų 0714 pozicijoje, arba produktų, klasifikuojamų 
8 skirsnyje, miltai, rupiniai ir milteliai 

1106 10 00 Žirnių, pupų, lęšių ir kitų džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, 
miltai, rupiniai ir milteliai 

1106 30 10 Bananų miltai, rupiniai ir milteliai 

1106 30 90 8 skirsnyje „Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusinių vaisių arba melionų žievelės ir luobos“ 
klasifikuojamų produktų miltai, rupiniai ir milteliai 

1108 Krakmolas, inulinas 

1108 11 00 Kviečių krakmolas 

1108 12 00 Kukurūzų krakmolas 

1108 14 00 Maniokų krakmolas
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1108 19 10 Ryžių krakmolas 

1108 19 90 Krakmolas; išskyrus kviečių, kukurūzų, bulvių, maniokų ir ryžių krakmolą 

1108 20 00 Inulinas 

1109 Kviečių glitimas, džiovintas arba nedžiovintas 

1109 00 00 Kviečių glitimas; džiovintas arba nedžiovintas 

12 skirsnis. Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, naudojami pramonėje ir medicinoje; 
šiaudai ir pašarai 

1209 Sėklos, vaisiai ir sporos, tinkamos sėti 

1209 10 00 Cukrinių runkelių sėklos 

1209 91 10 Kaliaropių (Brassica oleracea L. var. caulorapa ir gongylodes L.) sėklos 

1209 91 30 Salotinių runkelių sėklos arba šakniavaisinių runkelių sėklos (Beta vulgaris var. conditiva), sėjai 

1209 91 90 Daržovių sėklos sėjai, išskyrus kaliaropes (Brassica oleracea L. var. caulorapa ir gongylodes L.) 

1210 Apynių spurgai, švieži arba džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti, sumalti į miltelius arba 
nemalti, granuliuoti arba negranuliuoti; lupulinas 

1210 10 00 Apynių spurgai, švieži arba džiovinti; išskyrus susmulkintus, sumaltus į miltelius arba granu­
liuotus 

1210 20 10 Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granuliuoti, turintys didesnį lupulino 
kiekį; lupulinas 

1210 20 90 Apynių spurgai, susmulkinti, sumalti į miltelius arba granuliuoti; išskyrus apynius turinčius 
didesnį lupulino kiekį 

13 skirsnis. Šelakas, lipai, dervos ir kiti augalų syvai bei ekstraktai 

1302 Opijus, vanilės aliejingoji derva, kitos augalinės gleivės bei tirštikliai, modifikuoti arba nemo­
difikuoti 

1302 19 05 Vanilės aliejingoji derva 

15 skirsnis. Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų skilimo produktai; paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis 
arba augalinis vaškas 

1502 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 pozicijoje 

1502 00 90 Galvijų, avių arba ožkų taukai; išskyrus naudojamus pramonėje; išskyrus neemulsuotą, nesu­
maišytą arba neapdorotą kitu būdu kiaulinių taukų steariną, kiaulinių taukų aliejų, oleos­
teariną, oleoaliejų ir lajaus aliejų 

1503 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, oleoaliejus ir lajaus aliejus, 
neemulsuoti, nesumaišyti arba neapdoroti kitu būdu 

1503 00 19 Kiaulinių taukų stearinas ir oleostearinas; išskyrus naudojamus pramonėje; išskyrus emul­
suotus, sumaišytus arba apdorotus kitu būdu 

1503 00 90 Lajaus aliejus, oleoaliejus ir kiaulinių taukų aliejus; išskyrus emulsuotą, sumaišytą arba apdo­
rotą kitu būdu aliejų, taip pat pramonėje naudojamą lajaus aliejų 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1504 10 10 Žuvų kepenų taukai ir jų frakcijos, kuriuose vitamino A ne daugiau kaip 2 500 IU/g; nera­
finuoti arba rafinuoti; išskyrus chemiškai modifikuotus 

1504 10 99 Žuvų taukai ir aliejus bei jų rafinuotos arba nerafinuotos skystosios frakcijos; išskyrus 
chemiškai modifikuotus, taip pat žuvų kepenų taukus
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1505 Avių prakaitiniai riebalai ir iš jų gaunamos riebalų medžiagos 

1505 00 10 Neapdoroti avių prakaitiniai riebalai 

1507 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1507 10 10 Neapdorotas sojų aliejus; išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių; naudojamas technikoje arba 
pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

1507 10 90 Neapdorotas sojų aliejus; išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių; išskyrus naudojamą technikoje 
arba pramonėje 

1507 90 10 Sojų aliejus ir jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; naudojami technikoje arba pramonėje; 
išskyrus chemiškai modifikuotą, neapdorotą, taip pat naudojamą maisto produktų gamybai 

1507 90 90 Sojų aliejus ir jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; išskyrus naudojamus technikoje arba 
pramonėje; išskyrus chemiškai modifikuotą, taip pat neapdorotą 

1508 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1508 10 90 Neapdorotas žemės riešutų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1508 90 10 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; naudojami pramonėje, išskyrus 
chemiškai modifikuotus, neapdorotus, taip pat naudojamus maisto produktų gamybai 

1508 90 90 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; išskyrus chemiškai modifi­
kuotus, neapdorotus, taip pat skirtus naudoti technikoje arba pramonėje 

1509 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1509 10 10 Pirmojo spaudimo klasikinis alyvuogių aliejus („lampante“), gautas iš alyvmedžio vaisių vien 
tik mechaniniu ar kitokiu fiziniu būdu taip, kad nepablogėtų aliejus kokybė 

1509 10 90 Alyvuogių aliejus, gautas iš alyvmedžio vaisių vien tik mechaniniu ar kitokiu fiziniu būdu taip, 
kad nepablogėtų aliejaus kokybė; neapdorotas; išskyrus pirmojo spaudimo klasikinį alyvuogių 
aliejų („lampante“) 

1509 90 00 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, gauti iš alyvmedžio vaisių vien tik mechaniniu ar kitokiu 
fiziniu būdu taip, kad nepablogėtų aliejaus kokybė; išskyrus pirmojo spaudimo aliejų ir 
chemiškai modifikuotą aliejų 

1510 Kitas aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš alyvuogių, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti, įskaitant šio aliejaus arba jo frakcijų mišinius su aliejumi arba frakcijomis, 
klasifikuojamus 1509 pozicijoje 

1510 00 10 Neapdorotas aliejus 

1510 00 90 Kitas 

1511 Palmių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1511 10 90 Neapdorotas palmių aliejus; išskyrus naudoti technikoje arba pramonėje 

1511 90 11 Palmių aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; chemiškai nemodifikuotos; 
tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

1511 90 19 Palmių aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; chemiškai nemodifikuotos; 
supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg, arba kitaip supakuotos 

1511 90 91 Palmių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
naudojami pramonėje; išskyrus naudojamus maisto produktų gamybai, taip pat neapdorotus 

1511 90 99 Palmių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
išskyrus naudojamus pramonėje, taip pat neapdorotus

LT 2011 12 9 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 327/25



KN kodai Aprašymas 

1512 Saulėgrąžų, dygminų arba vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1512 11 10 Neapdorotas saulėgrąžų arba dygminų aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, 
išskyrus maisto produktų gamybą 

1512 11 91 Neapdorotas saulėgrąžų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1512 11 99 Neapdorotas dygminų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1512 19 10 Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemo­
difikuoti, naudojami technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus 
neapdorotus 

1512 19 90 Saulėgrąžų arba dygminų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemo­
difikuoti; išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje, taip pat neapdorotus 

1512 21 10 Neapdorotas vilnamedžių aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1512 21 90 Neapdorotas vilnamedžių aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1512 29 10 Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; naudo­
jami technikoje arba pramonėje, išskyrus produktų gamybą; išskyrus neapdorotus 

1512 29 90 Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
išskyrus naudoti technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1513 Kokosų, palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 

1513 11 10 Neapdorotas kokosų aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą 

1513 11 91 Neapdorotas kokosų aliejus, tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1513 11 99 Neapdorotas kokosų aliejus, tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1513 19 11 Kokosų aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; chemiškai nemodifikuotos; 
tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

1513 19 19 Kokosų aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; chemiškai nemodifikuotos; 
tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

1513 19 30 Kokosų aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
naudojami technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus neapdoro­
tus 

1513 19 91 Palmių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamus 
technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1513 19 99 Palmių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamus 
technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1513 21 10 Neapdorotas palmių branduolių arba atalių aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, 
išskyrus maisto produktų gamybą 

1513 21 30 Neapdorotas palmių branduolių arba atalių aliejus; tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto 
masė ne didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1513 21 90 Neapdorotas palmių branduolių arba atalių aliejus; tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto 
masė didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1513 29 11 Palmių branduolių arba atalių aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; 
chemiškai nemodifikuotos, tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg
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1513 29 19 Palmių branduolių arba atalių aliejaus kietosios frakcijos; rafinuotos arba nerafinuotos; 
chemiškai nemodifikuotos; tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg, arba kitaip supakuotos 

1513 29 30 Palmių branduolių arba atalių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; 
chemiškai nemodifikuoti; naudojami technikoje ir pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą; išskyrus neapdorotus. 

1513 29 50 Palmių branduolių arba atalių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; 
chemiškai nemodifikuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg; išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1513 29 90 Palmių branduolių arba atalių aliejus ir skystosios jo frakcijos; rafinuoti arba nerafinuoti; 
chemiškai nemodifikuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg, arba kitaip supakuoti; išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus neap­
dorotus 

1514 Rapsų, rapsukų arba garstyčių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1514 11 10 Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko 
rūgšties yra mažiau kaip 2 % masės); naudojamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1514 11 90 Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko 
rūgšties yra mažiau kaip 2 % masės); neapdorotas; išskyrus naudojamą technikoje arba 
pramonėje 

1514 19 10 Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko 
rūgšties yra mažiau kaip 2 % masės) ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai 
nemodifikuoti; naudojami technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; 
išskyrus neapdorotus 

1514 19 90 Mažai eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko 
rūgšties yra mažiau kaip 2 % masės) ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai 
nemodifikuoti; išskyrus neapdorotus 

1514 91 10 Daug eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko rūgšties 
yra ne mažiau kaip 2 % masės) ir garstyčių aliejus; neapdoroti; naudojami technikoje arba 
pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

1514 91 90 Daug eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko rūgšties 
yra ne mažiau kaip 2 % masės) ir garstyčių aliejus; neapdoroti; išskyrus naudojamus techni­
koje arba pramonėje 

1514 99 10 Daug eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko rūgšties 
yra ne mažiau kaip 2 % masės), garstyčių aliejus ir jų frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; 
chemiškai nemodifikuoti; naudojami technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą; išskyrus neapdorotus 

1514 99 90 Daug eruko rūgšties turintis rapsų arba rapsukų aliejus (nelakus aliejus, kuriame eruko rūgšties 
yra mažiau kaip 2 % masės) ir garstyčių aliejus ir jų frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; 
chemiškai nemodifikuoti; išskyrus naudojamus technikoje ir pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1515 Kiti nelakieji augaliniai riebalai ir aliejus (įskaitant simondsijų aliejų) ir jų frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1515 11 00 Neapdorotas sėmenų aliejus 

1515 19 10 Sėmenų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; naudojami 
technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus neapdorotus. 

1515 19 90 Sėmenų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; išskyrus 
naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1515 21 10 Neapdorotas kukurūzų aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1515 21 90 Neapdorotas kukurūzų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje
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1515 29 10 Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; naudo­
jami pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus neapdorotus 

1515 29 90 Kukurūzų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; išskyrus 
naudojamus pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1515 30 90 Ricinos aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; išskyrus 
naudojamus gaminant aminoundekano rūgštį, kurios reikia sintetiniams tekstilės pluoštams 
arba dirbtinėms plastinėms medžiagoms gaminti 

1515 50 11 Neapdorotas sezamų aliejus; naudojamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1515 50 19 Neapdorotas sezamų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1515 50 91 Sezamų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; naudojami 
technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus. 

1515 50 99 Sezamų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; išskyrus 
naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1515 90 29 Neapdorotas tabako sėklų aliejus; išskyrus naudojamą technikoje arba pramonėje 

1515 90 39 Tabako sėklų aliejus ir jo frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus neapdorotus 

1515 90 40 Neapdorotieji nelakieji augaliniai riebalai ir aliejai ir jų frakcijos; naudojami technikoje arba 
pramonėje išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus sojų pupelių, žemės riešutų, alyvuogių, 
palmių, saulėgrąžų, dygminų, vilnamedžių, kokosų, palmių branduolių, atalių, rapsų, rapsukų 
ir garstyčių, sėmenų, kukurūzų, ricinos, tungų, sezamų, simondsijų, oiticikų aliejų, mirtų vašką 
ir japonišką vašką, tabako sėklų aliejų 

1515 90 51 Kietieji neapdorotieji nelakieji augaliniai riebalai ir aliejai; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus 
sojų pupelių, žemės riešutų, alyvuogių, palmių, saulėgrąžų, dygminų, vilnamedžių, kokosų, 
palmių branduolių, atalių, rapsų, rapsukų ir garstyčių, sėmenų, kukurūzų, ricinos, tungų, 
sezamų, simondsijų, oiticikų aliejų, mirtų vašką ir japonišką vašką, tabako sėklų aliejų 

1515 90 59 Kietieji neapdorotieji nelakieji augaliniai riebalai ir aliejai; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių 
neto masė didesnė kaip 1 kg; išskyrus naudojamus technikoje arba pramonėje; išskyrus sojų 
pupelių, žemės riešutų, alyvuogių, palmių, saulėgrąžų, dygminų, vilnamedžių, kokosų, palmių 
branduolių, atalių, rapsų, rapsukų ir garstyčių, sėmenų, kukurūzų gemalų, ricinos, tungų, 
sezamų, simondsijų, oiticikų aliejų, mirtų vašką ir japonišką vašką, tabako sėklų aliejų 

1515 90 60 Augaliniai riebalai ir aliejai ir jų frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai nemodifikuoti; 
naudojami technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą; išskyrus neap­
dorotus riebalus ir aliejų, sojų pupelių, žemės riešutų, palmių, saulėgrąžų, dygminų, vilname­
džių, kokosų, palmių branduolių, atalių, rapsukų, garstyčių, sėmenų, kukurūzų gemalų, 
ricinos, tungų, sezamų, simondsijų arba oiticikų aliejų, mirtų vašką ir japonišką vašką, tabako 
sėklų aliejų 

1515 90 91 Kietieji nelakieji augaliniai riebalai ir aliejai ir jų frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai 
nemodifikuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg; nenu­
rodyti kitoje vietoje; išskyrus skirtus naudoti technikoje arba pramonėje, taip pat neapdorotus 
riebalus ir aliejus 

1515 90 99 Kietieji nelakieji augaliniai riebalai ir aliejai ir jų frakcijos; nerafinuoti arba rafinuoti; chemiškai 
nemodifikuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg; nenurodyti 
kitoje vietoje; išskyrus skirtus naudoti technikoje arba pramonėje, taip pat neapdorotus 
riebalus ir aliejus 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, visiškai arba iš dalies sukietinti, 
peresterinti, reesterinti arba elaidinizuoti, nerafinuoti arba rafinuoti, bet toliau neapdoroti 

1516 10 10 Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, 
reesterinti arba elaidinizuoti; nerafinuoti arba rafinuoti; toliau neapdoroti; tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

1516 10 90 Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, 
reesterinti arba elaidinizuoti; nerafinuoti arba rafinuoti; toliau neapdoroti; tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg, arba kitaip supakuoti
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1516 20 91 Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos; visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, rees­
terinti arba elaidinizuoti; nerafinuoti arba rafinuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto 
masė ne didesnė kaip 1 kg; išskyrus sukietintą ricinos aliejų („opal wax“); išskyrus toliau 
apdorotus 

1516 20 95 Rapsų, rapsukų, sėmenų, saulėgrąžų, taukmedžių, karičių, makorių, tulukunų arba atalių aliejai 
ir jų frakcijos; visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, reesterinti arba elaidinizuoti, 
nerafinuoti arba rafinuoti; naudojami technikoje arba pramonėje; tiesiogiai supakuoti pakuo­
tėse, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg arba kitaip paruošti; išskyrus naudojamus maisto 
gamyboje 

1516 20 96 Žemės riešutų, vilnamedžių, sojų arba saulėgrąžų aliejus ir jo frakcijos; išskyrus klasifikuo­
jamus 1516.20.95 pozicijoje; kitas aliejus ir jo frakcijos, kurių sudėtyje esančios laisvosios 
riebalų rūgštys sudaro mažiau kaip 50 % masės; tiesiogiai supakuoti pakuotėse, kurių neto 
masė didesnė kaip 1 kg arba kitaip paruošti; išskyrus palmių branduolių, taukmedžių, kokosų, 
rapsų arba kopaibų aliejų taip pat 1516.20.95 pozicijoje klasifikuojamus aliejus 

1516 20 98 Augaliniai riebalai ir aliejai ir jų frakcijos; visiškai arba iš dalies sukietinti, peresterinti, rees­
terinti arba elaidinizuoti, nerafinuoti arba rafinuoti; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto 
masė didesnė kaip 1 kg arba kitaip supakuoti; išskyrus toliau apdorotus riebalus ir aliejus ir jų 
frakcijas, sukietintą ricinos aliejų taip pat dalykus, klasifikuojamus 1516.20.95 ir 1516.20.96 
pozicijose 

1517 Margarinas; gyvūninių arba augalinių riebalų ir aliejaus bei įvairių šiame skirsnyje klasifikuo­
jamų riebalų arba aliejaus frakcijų valgomieji mišiniai arba preparatai, išskyrus valgomuosius 
riebalus, aliejų arba jų frakcijas, klasifikuojamus 1516 pozicijoje 

1517 90 91 Valgomasis nelakusis skystas sumaišytas augalinis aliejus, kurio sudėtyje yra ne daugiau kaip 
10 % masės pieno riebalų; išskyrus visiškai arba iš dalies sukietintą, peresterintą, reesterintą 
arba elaidinizuotą, nerafinuotą arba rafinuotą, bet toliau neapdorotą aliejų ir alyvuogių aliejaus 
mišinius 

1517 90 99 Gyvūninių arba augalinių riebalų arba aliejaus bei riebalų arba aliejaus frakcijų valgomieji 
mišiniai arba preparatai, kurių sudėtyje yra ne daugiau kaip 10 % masės pieno riebalų; 
išskyrus nelakųjį skystą sumaišytą augalinį aliejų, valgomuosius mišinius arba preparatus, 
naudojamus formoms tepti, ir kietą margariną 

1518 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, 
sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti, išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje; nevalgomieji gyvūninių 
arba augalinių riebalų, aliejaus arba įvairių šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejų 
frakcijų mišiniai arba preparatai, nenurodyti kitoje vietoje 

1518 00 31 Neapdorotas nelakusis skystas sumaišytas augalinis aliejus; nenurodytas kitoje vietoje; naudo­
jamas technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

1518 00 39 Nelakusis skystas sumaišytas augalinis aliejus; nenurodytas kitoje vietoje; naudojamas techni­
koje arba pramonėje; išskyrus neapdorotą aliejų ir aliejų maisto produktų gamybai 

1518 00 91 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos; kaitinti, oksiduoti, dehidratuoti, 
sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip 
chemiškai modifikuoti; išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje 

1518 00 95 Nevalgomieji gyvūninių arba gyvūninių ir augalinių riebalų, aliejaus ir jų frakcijų mišiniai arba 
preparatai 

1518 00 99 Kiti 

16 skirsnis. Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių 

1602 Kiti gaminiai arba konservai iš mėsos, mėsos subproduktų arba kraujo, išskyrus dešras ir 
panašius produktus bei mėsos ekstraktus ir syvus 

1602 20 10 Žąsų arba ančių kepenys 

1603 Mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų ir kitų vandens bestuburių ekstraktai ir syvai 

1603 00 10 Mėsos, žuvies, vėžiagyvių, moliuskų ir kitų vandens bestuburių ekstraktai ir syvai; tiesiogiai 
supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg
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20 skirsnis. Daržovių, vaisių, riešutų arba kitų augalų dalių produktai 

2003 Grybai ir trumai, paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties 

2003 20 00 Trumai; paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties 

2003 90 00 Kiti grybai; išskyrus Agaricus genties grybus; paruošti arba konservuoti be acto arba acto 
rūgšties 

2005 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto rūgšties, nesušaldytos, išskyrus 
produktus, klasifikuojamus 2006 pozicijoje 

2005 40 00 Žirniai (Pisum sativum); paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties; nesušaldyti; ne 
pašarui 

2005 91 00 Bambukų ūgliai; paruošti arba konservuoti be acto arba acto rūgšties; nesušaldyti 

2008 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruošti arba konservuoti kitais būdais, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba alkoholio, nenurodyti kitoje vietoje 

2008 19 11 Kokosai, anakardžiai, bertoletijos, arekų (arba betelio palmių) riešutai, kolamedžių riešutai ir 
makadamijos; įskaitant mišinius, kuriuose gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų 
papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų, 
kertuočių, kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, kolamedžių 
riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; tiesiogiai 
supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg; išskyrus konservuotus su cukrumi 

2008 19 13 Skrudinti migdolai ir pistacijos, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto daugiau kaip 1 kg 

2008 19 19 Riešutai ir kitos sėklos; įskaitant mišinius; paruošti arba konservuoti; tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg; išskyrus paruoštus arba konservuotus su actu, 
konservuotus su cukrumi, bet ne sirupe, džemus, vaisių drebučius (želė), marmeladą, vaisių 
tyrę arba pastą, gautus verdant; žemės riešutus, skrudintus migdolus ir pistacijas, kokosus, 
anakardžius, bertoletijas, arekų (arba betelio palmių) riešutus, kolamedžių riešutus ir maka­
damijas, taip pat mišinius, kurių sudėtyje tropinių vaisių ir riešutų ne mažiau kaip 50 % masės 

2008 19 91 Kokosai, anakardžiai, bertoletijos, arekų (arba betelio palmių) riešutai, kolamedžių riešutai ir 
makadamijos; įskaitant mišinius, kuriuose gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų 
papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir 
makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg; nenurodyti kitoje vietoje 

2008 19 93 Skrudinti migdolai ir pistacijos; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg 

2008 19 95 Skrudinti riešutai; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto ne masė didesnė kaip 1 kg; 
išskyrus žemės riešutus, migdolus, pistacijas, kokosus, anakardžius, bertoletijas, arekų (arba 
betelio palmių), kolamedžio riešutus ir makadamijas 

2008 19 99 Riešutai ir kitos sėklos; įskaitant mišinius; paruošti arba konservuoti; tiesiogiai supakuoti į 
pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg; išskyrus paruoštus arba konservuotus su 
actu, konservuotus su cukrumi, bet ne sirupe, džemus, vaisių drebučius (želė), marmeladą, 
vaisių tyrę ir pastą, gautus verdant; žemės riešutus, skrudintus riešutus, kokosus, anakardžius, 
bertoletijas, arekų (arba betelio palmių) riešutus, kolamedžių riešutus ir makadamijas, taip pat 
mišinius, kurių sudėtyje tropinių vaisių ir riešutų ne mažiau kaip 50 % masės 

2008 92 12 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
su alkoholiu; cukraus kiekis daugiau kaip 9 % masės; faktinė alkoholio koncentracija (masės 
procentais) ne didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 14 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; su alkoholiu; 
cukraus kiekis daugiau kaip 9 % masės; faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės; išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose nurodytų 
riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose neto kiekis ne 
mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas
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2008 92 16 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
su alkoholiu; cukraus kiekis daugiau kaip 9 % masės, faktinė alkoholio koncentracija (masės 
procentais) didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 92 18 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; su alkoholiu; 
cukraus kiekis daugiau kaip 9 % masės, faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) 
didesnė kaip 11,85 % masės, išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose nurodytų 
riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose neto kiekis ne 
mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas 

2008 92 32 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
su alkoholiu; faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne didesnė kaip 11,85 %, 
išskyrus mišinius, kuriuose cukraus daugiau kaip 9 % masės 

2008 92 34 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; su alkoholiu; 
faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne daugiau kaip 11,85 % masės; išskyrus 
mišinius, kuriuose cukraus daugiau kaip 9 % masės, ir 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 
pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose 
neto kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas 

2008 92 36 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
su alkoholiu; faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) didesnė kaip 11,85 %; 
išskyrus mišinius, kuriuose cukraus daugiau kaip 9 % masės 

2008 92 38 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; su alkoholiu; 
faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) daugiau kaip 11,85 % masės; išskyrus 
mišinius, kuriuose cukraus daugiau kaip 9 % masės, ir 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 
pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose 
neto kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas 

2008 92 51 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
be pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto 
masė didesnė kaip 1 kg 

2008 92 59 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; be pridėtojo 
alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė 
kaip 1 kg; išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių 
ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės 
riešutus ir kitas sėklas, taip pat 1904.20.10 subpozicijoje klasifikuojamus javainių (Müsli) 
rūšies produktus, daugiausia sudarytus iš neskrudintų javų grūdų dribsnių 

2008 92 72 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
be pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; nė vienos rūšies vaisių masė juose ne didesnė 
kaip 50 % bendros masės; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg 

2008 92 74 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai, kuriuose nė vienos rūšies vaisių masė ne 
didesnė kaip 50 % bendros masės; paruošti arba konservuoti; be pridėtojo alkoholio; su 
pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg, 
išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių ir tropinių 
vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir 
kitas sėklas, taip pat 1904.20.10 subpozicijoje klasifikuojamus javainių (Müsli) rūšies 
produktus, daugiausia sudarytus iš neskrudintų javų grūdų dribsnių 

2008 92 76 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
be pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; nė vienos rūšies vaisių masė juose ne didesnė 
kaip 50 % bendros masės; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 
1 kg; išskyrus mišinius, kuriuose nė vienos rūšies vaisių masė ne didesnė kaip 50 % bendros 
masės
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2008 92 78 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; be pridėtojo 
alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė 
kaip 1 kg; išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių 
ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės 
riešutus ir kitas sėklas, mišinius, kuriuose nė vienos rūšies vaisių masė ne didesnė kaip 50 % 
bendros masės, taip pat 1904.20.10 subpozicijoje klasifikuojamus javainių (Müsli) rūšies 
produktus, daugiausia sudarytus iš neskrudintų javų grūdų dribsnių 

2008 92 92 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
be pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto 
masė ne mažesnė kaip 5 kg 

2008 92 93 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai, paruošti arba konservuoti, be pridėtojo 
alkoholio arba pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė 
kaip 5 kg, nenurodyti kitoje vietoje, išskyrus 20 skirsnio papildomose 7 ir 8 pastabose 
nurodytų riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų mišinius, kuriuose kiekis ne 
mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas, taip pat 1904.20.10 subpozicijoje 
klasifikuojamus javainių (Müsli) rūšies produktus, daugiausia sudarytus iš neskrudintų javų 
grūdų dribsnių 

2008 92 94 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šių vaisių ir kokosų, anakardžių, bertoletijų, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; 
be pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto 
masė ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg 

2008 92 96 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai; paruošti arba konservuoti; be pridėtojo 
alkoholio arba pridėtojo cukraus; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė 
kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg; nenurodyti kitoje vietoje; išskyrus 20 skirsnio papildo­
mose 7 ir 8 pastabose nurodytų riešutų, tropinių vaisių ir tropinių vaisių arba riešutų 
mišinius, kuriuose kiekis ne mažesnis kaip 50 % masės, žemės riešutus ir kitas sėklas, taip 
pat 1904.20.10 subpozicijoje klasifikuojamus javainių (Müsli) rūšies produktus, daugiausia 
sudarytus iš neskrudintų javų grūdų dribsnių 

2008 92 97 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių mišiniai; įskaitant mišinius, 
kuriuose šie vaisiai ir kokosai, anakardžiai, bertoletijos, arekų (arba betelio palmių) riešutų, 
kolamedžių riešutų ir makadamijų ne mažiau kaip 50 % masės; paruošti arba konservuoti; be 
pridėtojo alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė 
mažesnė kaip 4,5 kg 

2008 92 98 Vaisių arba augalų kitų valgomųjų dalių mišiniai, paruošti arba konservuoti, be pridėtojo 
alkoholio arba pridėtojo cukraus, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė mažesnė 
kaip 4,5 kg, nenurodyti kitoje vietoje, išskyrus 20 skirsnio papildomoje 7 pastaboje nurodytų 
riešutų, tropinių vaisių mišinius, žemės riešutus ir kitas sėklas, taip pat 1904.20.10 subpo­
zicijoje klasifikuojamus javainių (Müsli) rūšies produktus, daugiausia sudarytus iš neskrudintų 
javų grūdų dribsnių 

2008 99 45 Slyvos; paruoštos arba konservuotos; be alkoholio; su pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supa­
kuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 99 67 Vaisiai ir kitos valgomosios augalų dalys; paruošti arba konservuoti; be pridėtojo alkoholio; su 
pridėtuoju cukrumi; tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 kg; 
išskyrus konservuotus su cukrumi, bet ne sirupe, džemus, vaisių drebučius (želė), marmeladą, 
vaisių tyrę ir pastą, gautus verdant, taip pat riešutus, žemės riešutus ir kitas sėklas, ananasus, 
citrusinių vaisius, kriaušes, abrikosus, vyšnias, persikus, braškes, imbierą, pasifloras, gvajavas, 
mangus, mangostanines garcinijas, tikrąsias papajas, tamarindus, anakardžių obuolius, ličius, 
duonvaisius, sapodiles, karambolas ir kertuočius 

2008 99 72 Slyvos; paruoštos arba konservuotos; be pridėtojo alkoholio arba pridėtojo cukraus; tiesiogiai 
supakuotos į pakuotes, kurių neto masė ne mažesnė kaip 5 kg 

2008 99 78 Slyvos; paruoštos arba konservuotos; be pridėtojo alkoholio arba pridėtojo cukraus; tiesiogiai 
supakuotos į pakuotes, kurių neto masė mažesnė kaip 5 kg 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant vynuogių misą) ir daržovių sultys, į kurias nepridėta 
alkoholio, ir kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių arba kurių sudėtyje nėra 
pridėtojo cukraus ar kitų saldiklių 

2009 11 91 Sušaldytos apelsinų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje didesnis kaip 
30 %; išskyrus sultis su alkoholiu
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2009 11 99 Sušaldytos apelsinų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; išskyrus sultis su alkoholiu, taip 
pat sultis, kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg, o pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje 
didesnis kaip 30 % 

2009 19 11 Apelsinų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; išskyrus 
sultis su alkoholiu ir sušaldytas sultis 

2009 19 19 Apelsinų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; išskyrus 
sultis su alkoholiu ir sušaldytas sultis 

2009 31 11 Vienos rūšies citrusinių vaisių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 
20 °C), vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg, sudėtyje yra pridėtojo cukraus, išskyrus sultis su 
alkoholiu, mišinius, apelsinų sultis ir greipfrutų sultis 

2009 31 51 Citrinų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 20 °C); vertė ne didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus sultis su alkoholiu 

2009 31 91 Vienos rūšies citrusinių vaisių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 
20 °C); vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus 
sultis su alkoholiu, mišinius, citrinų sultis, apelsinų sultis ir greipfrutų sultis 

2009 39 91 Vienos rūšies citrusinių vaisių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė (esant 20 °C) didesnė kaip 
20, bet ne didesnė kaip 67; vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; pridėtojo cukraus kiekis 
sudėtyje didesnis kaip 30 %; išskyrus sultis su alkoholiu, mišinius, citrinų sultis, apelsinų sultis 
ir greipfrutų sultis 

2009 41 10 Ananasų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 20 °C); vertė didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus sultis su alkoholiu 

2009 41 91 Ananasų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 20 °C); vertė ne 
didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus sultis su alkoholiu 

2009 41 99 Ananasų sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 20 (esant 20 °C); išskyrus sultis 
su pridėtuoju cukrumi arba sultis su alkoholiu 

2009 80 11 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne didesnė 
kaip 22 EUR už 100 kg; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; išskyrus 
sultis su alkoholiu 

2009 80 19 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė kaip 
22 EUR už 100 kg; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; išskyrus sultis 
su alkoholiu 

2009 80 34 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; be 
pridėtojo alkoholio; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; Brikso vertė 
didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; išskyrus mišinius 

2009 80 35 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; be pridėtojo alkoholio; sudėtyje yra arba nėra 
pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne 
didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; išskyrus mišinius ir gvajavų, mangų, mangostaninių garci­
nijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, 
karambolų arba kertuočių, ananasų, pomidorų, vynuogių, obuolių ir kriaušių sultis 

2009 80 36 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; sudė­
tyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba kitų saldiklių; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 
20 °C); vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; išskyrus sultis su alkoholiu ir mišinius 

2009 80 38 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; sudėtyje yra arba nėra pridėtojo cukraus arba 
kitų saldiklių; Brikso vertė didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė kaip 30 EUR už 
100 kg; išskyrus sultis su alkoholiu, mišinius, taip pat citrusinių vaisių, gvajavų, mangų, 
mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, 
sapodilių, pasiflorų, karambolų, kertuočių, ananasų, pomidorų, vynuogių (įskaitant vynuogių 
misą), obuolių ir kriaušių sultis 

2009 80 50 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė 
kaip 18 EUR už 100 kg; sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus sultis su alkoholiu 

2009 80 61 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne 
didesnė kaip 18 EUR už 100 kg, pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje didesnis kaip 30 %; išskyrus 
sultis su alkoholiu

LT 2011 12 9 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 327/33



KN kodai Aprašymas 

2009 80 63 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne 
didesnė kaip 18 EUR už 100 kg; pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje ne didesnis kaip 30 %; 
išskyrus sultis su alkoholiu 

2009 80 69 Kriaušių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); išskyrus sultis, 
kurių sudėtyje yra pridėtojo cukraus, arba sultis su alkoholiu 

2009 80 71 Vyšnių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė 
kaip 30 EUR už 100 kg neto masės, sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus sultis su alko­
holiu 

2009 80 73 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; Brikso 
vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės; 
sudėtyje yra pridėtojo cukraus; išskyrus mišinius arba sultis su alkoholiu 

2009 80 79 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; sudėtyje nėra pridėtojo cukraus; išskyrus mišinius, 
sultis su alkoholiu, taip pat citrusinių vaisių, gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų 
papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų, 
kertuočių, ananasų, pomidorų, vynuogių (įskaitant vynuogių misą), obuolių, kriaušių ir vyšnių 
sultis 

2009 80 85 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; Brikso 
vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; pridėtojo 
cukraus kiekis sudėtyje didesnis kaip 30 %; išskyrus mišinius, taip pat sultis su alkoholiu 

2009 80 86 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje didesnis kaip 
30 %; išskyrus mišinius, sultis su alkoholiu, taip pat citrusinių vaisių, gvajavų, mangų, 
mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, 
sapodilių, pasiflorų, karambolų, kertuočių, ananasų, pomidorų, vynuogių (įskaitant vynuogių 
misą), obuolių ir kriaušių sultis 

2009 80 88 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; Brikso 
vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg, pridėtojo 
cukraus kiekis sudėtyje ne didesnis kaip 30 %; išskyrus mišinius, taip pat sultis su alkoholiu 

2009 80 89 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg; pridėtojo cukraus kiekis sudėtyje ne didesnis kaip 
30 %; išskyrus mišinius, sultis su alkoholiu, taip pat citrusinių vaisių, gvajavų, mangų, 
mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, duonvaisių, 
sapodilių, pasiflorų, karambolų, kertuočių, ananasų, pomidorų, vynuogių (įskaitant vynuogių 
misą), obuolių ir kriaušių sultis 

2009 80 95 Stambiauogių spanguolių (Vaccinium macrocarpon) sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne 
didesnė kaip 67 (esant 20 °C); išskyrus sultis su pridėtuoju cukrumi arba alkoholiu 

2009 80 96 Vyšnių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); išskyrus sultis su 
pridėtuoju cukrumi arba alkoholiu 

2009 80 97 Gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, 
ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų arba kertuočių sultys; nefermentuotos; Brikso 
vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); išskyrus sultis su pridėtuoju cukrumi arba alkoholiu 

2009 80 99 Vaisių arba daržovių sultys; nefermentuotos; Brikso vertė ne didesnė kaip 67 (esant 20 °C); 
išskyrus sultis, kurių sudėtyje pridėtojo cukraus, arba sultis su alkoholiu, taip pat mišinius ir 
citrusinių vaisių, gvajavų, mangų, mangostaninių garcinijų, tikrųjų papajų, tamarindų, anakar­
džių obuolių, ličių, duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų, kertuočių, ananasų, pomidorų, 
vynuogių (įskaitant vynuogių misą), obuolių, kriaušių, vyšnių ir stambiauogių spanguolių 
(Vaccinium macrocarpon) sultis 

( 1 ) Toliau laikomasi įvežimo kainos sistemos.
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V PRIEDAS 

Norvegijos kilmės produktų importo į Europos Sąjungą tarifinės kvotos 

KN kodai Produkto aprašymas 

Konsoliduotosios 
tarifinės kvotos 
(metinis kiekis 

tonomis) 

Iš jų papildomas 
kiekis 

Muitas pagal kvotą 
(EUR/kg) 

0406 Sūriai ir varškė 7 200 ( 1 ) 3 200 0 

0810 20 10 Šviežios avietės 400 400 0 

2005 20 20 Bulvės, supjaustytos plonais griežinėliais, 
virtos riebaluose arba keptos, sūdytos arba 
nesūdytos, su prieskoniais arba be pries­
konių, sandariai supakuotos, tinkamos iš 
karto vartoti maistui 

200 200 0 

0809 20 05 
0809 20 95 Vyšnios, šviežios ( 2 ) 900 0 0 

2309 10 13 
2309 10 15 
2309 10 19 
2309 10 33 
2309 10 39 
2309 10 51 
2309 10 53 
2309 10 59 
2309 10 70 
2309 10 90 

Šunų arba kačių ėdalas, mažmeninės 
prekybos pakuotėse 13 000 13 000 0 

( 1 ) Tarifinė kvota į Europos Sąjungą importuoti 7 200 t sūrio taikoma visų rūšių sūriui. 
( 2 ) Vietoj kvotos taikymo laikotarpio nuo liepos 16 d. iki rugpjūčio 31 d., nustatomas ilgesnis jos taikymo laikotarpis – nuo liepos 16 d. 

iki rugsėjo 15 d.
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B. Norvegijos Karalystės laiškas 

Pone, 

turiu garbės pranešti, kad gavau Jūsų šiandienos laišką, kuriame rašoma: 

„Turiu garbės priminti apie 2010 m. sausio 28 d. baigtas Europos Sąjungos ir Norvegijos Karalystės 
derybas dvišalės žemės ūkio prekybos klausimais. 

Pagal Europos ekonominės erdvės susitarimo (toliau – EEE susitarimas) 19 straipsnį pradėtas naujas 
derybų žemės ūkio prekybos klausimais etapas, siekiant toliau liberalizuoti Europos Sąjungos ir Norve­
gijos (toliau – šalys) žemės ūkio prekybą, remiantis lengvatų teikimo, savitarpio ir abipusės naudos 
pagrindais. Derybos vykdytos reikiama tvarka, tinkamai atsižvelgiant į šalių atitinkamos žemės ūkio 
politikos raidą ir aplinkybes, įskaitant dvišalės prekybos raidą, taip pat prekybos su kitais prekybos 
partneriais visame pasaulyje sąlygas. 

Šiuo laišku patvirtinu, kad derybų rezultatai tokie: 

1. Norvegija įsipareigoja netaikyti muitų I priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės produktams. 

2. Norvegija įsipareigoja nustatyti tarifines kvotas II priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės 
produktams. 

3. Norvegija įsipareigoja sumažinti importo muitus III priede išvardytiems Europos Sąjungos kilmės 
produktams. 

4. Europos Sąjunga įsipareigoja netaikyti muitų IV priede išvardytiems Norvegijos kilmės produk­
tams. 

5. Europos Sąjunga įsipareigoja nustatyti tarifines kvotas V priede išvardytiems Norvegijos kilmės 
produktams. 

6. I–V prieduose išvardyti tarifų kodai yra 2009 m. sausio 1 d. šalyse taikyti kodai. 

7. Jei ateityje bus įgyvendinamas Pasaulio prekybos organizacijos susitarimas dėl žemės ūkio, 
kuriame būtų numatytos naujos didžiausio palankumo šalių tarifinės kvotos, II priede numatytų 
dvišalių tarifinių kvotų į Norvegiją importuoti 600 t kiaulienos, 800 t paukštienos ir 900 t jautienos 
taikymas bus palaipsniui nutraukiamas tokiais pačiais etapais, kokiais bus imamos taikyti tų pačių 
produktų Pasaulinės prekybos organizacijos kvotos. 

8. Šalys sutinka, kad naujame susitarime pasikeičiant laiškais, kuris turėtų būti taikomas vietoj 
galiojančių dvišalių žemės ūkio susitarimų, būtų kuo skubiau konsoliduotos visos dvišalės (dabar 
galiojančios ir šiame susitarime pasikeičiant laiškais numatytos) nuolaidos. 

9. I–V prieduose nurodytos nuolaidos taikomos pagal kilmės taisykles, nurodytas 1992 m. gegužės 
2 d. susitarimo pasikeičiant laiškais IV priede. Tačiau vietoj 1992 m. gegužės 2 d. susitarimo pasikei­ 
čiant laiškais IV priedo priedėlio taikomas EEE susitarimo 4 protokolo II priedas. 

10. Šalys imsis priemonių siekdamos užtikrinti, kad vienos šalies kitai šaliai daromai naudai 
nekenktų kitos ribojamosios importo priemonės.
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11. Šalys sutinka imtis reikiamų priemonių siekdamos užtikrinti, kad tarifinės kvotos būtų admi­
nistruojamos taip, kad produktai būtų importuojami reguliariai, o sutartas kiekis galėtų būti faktiškai 
importuotas. 

12. Šalys sutinka stengtis skatinti prekybą produktais su geografine nuoroda. Šalys sutinka toliau 
tęsti dvišales diskusijas, kad geriau suprastų jų atitinkamus teisės aktus ir registravimo tvarką, kad 
nustatytų būdus, kaip savo teritorijose sustiprinti atitinkamų geografinių nuorodų apsaugą; jos taip 
pat apsvarstys galimybę sudaryti dvišalį susitarimą tais klausimais. 

13. Šalys sutinka reguliariai keistis informacija apie produktus, kuriais prekiaujama, tarifinių kvotų 
administravimą, kainas ir kita naudinga informacija, susijusia su šalių vidaus rinkomis ir šių derybų 
rezultatų įgyvendinimu. 

14. Bet kurios šalies prašymu bet kuriuo su derybų rezultatų įgyvendinimu susijusiu klausimu bus 
rengiamos konsultacijos. Jeigu kils sunkumų įgyvendinant tokius rezultatus, konsultacijos bus surengtos 
kuo skubiau siekiant priimti reikiamas korekcines priemones. 

15. Šalys pažymi, kad Norvegijos muitinė ketina persvarstyti Norvegijos muitų tarifo 6 skyriaus 
sandarą. Jei šis persvarstymas turėtų poveikio abipusėms nuolaidoms, bus konsultuojamasi su Europos 
Komisija. Šalys sutinka, kad ši veikla bus techninė. 

16. Šalys dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą pagal EEE susitarimo 19 straipsnį toliau stengtis 
labiau liberalizuoti žemės ūkio prekybą. Todėl šalys sutinka po dvejų metų vėl persvarstyti prekybos 
žemės ūkio produktais sąlygas, kad išnagrinėtų nuolaidų taikymo galimybes. 

17. Dėl galiojančios tarifinės kvotos į Norvegiją importuoti 4 500 t sūrio šalys sutinka, kad dabar­
tinis istorinių teisių ir naujų rinkos dalyvių principu grindžiamas tarifinės kvotos administravimas nuo 
2014 m. turėtų būti pakeistas kitokia, nei aukcionai, sistema, pavyzdžiui, licencijų išdavimo arba 
aptarnavimo eilės tvarka sistema. Tokios sistemos metodus pasikonsultavusios su Europos Komisija 
siekdamos abipusio supratimo turėtų nustatyti Norvegijos valdžios institucijos, siekiant užtikrinti, kad 
tarifinės kvotos būtų administruojamos taip, kad sūris būtų importuojamas reguliariai, o sutartas kiekis 
galėtų būti faktiškai importuotas. Dabar vykdomas administravimas, grindžiamas sūrių sąrašu, nurodytu 
1983 m. balandžio 11 d. susitarime pasikeičiant laiškais, turi būti panaikinamas. 

Šalys sutinka, kad nauja 2 700 t sūrio importo į Norvegiją tarifinė kvota bus administruojama laikantis 
aukcionų sistemos. Administravimas laikantis aukcionų sistemos bus persvarstytas, kaip nurodyta anks­
tesnėse pastraipose. Visų pirma bus įvertintas kvotos išnaudojimas ir aukciono mokesčiai. 

7 200 t sūrio importo į Europos Sąjungą ir į Norvegiją tarifinės kvotos taikomos visų rūšių sūriui. 

18. Jeigu į Europos Sąjungą būtų priimta daugiau valstybių, šalys įvertins poveikį dvišalei prekybai, 
siekdamos abipuses nuolaidas suderinti taip, kad nenutrūktų buvę Norvegijos ir stojančiųjų šalių 
lengvatinės prekybos srautai. 

Šis susitarimas pasikeičiant laiškais įsigalioja antro mėnesio po paskutinio patvirtinimo akto depona­
vimo pirmąją dieną.“ 

Turiu garbės patvirtinti, kad Norvegijos Karalystė pritaria Jūsų laiško turiniui. 

Reiškiu Jums didelę pagarbą.
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Utferdiget i Brussel, den 
Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

For Kongeriket Norge 
За Кралство Норвегия 
Por el Reino de Noruega 
Za Norské království 
For Kongeriget Norge 
Für das Königreich Norwegen 
Norra Kuningriigi nimel 
Гια τо Βασίλειо της Νορβηγίας 
For the Kingdom of Norway 
Pour le Royaume de Norvège 
Per il Regno di Norvegia 
Norvēģijas Karalistes vārdā 
Norvegijos Karalystės vardu 
A Norvég Királyság részéről 
Ghar- Renju tan-Norveġja 
Voor het Koninkrijk Noorwegen 
W imieniu Królestwa Norwegii 
Pelo Reino da Noruega 
Pentru Regatul Norvegiei 
Za Nórske kráľovstvo 
Za Kraljevino Norveško 
Norjan kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Norge
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